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Módosítás 21
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Krišjānis Kariņš

Rendeletre irányuló javaslat
-

Elutasításra irányuló javaslat

Az Európai Parlament elutasítja a 
Bizottság javaslatát.

Or. en

Indokolás

Maga a Bizottság is elismerte, hogy a javasolt pénzügyi tranzakciós adó káros lenne Európa 
gazdasági növekedésére nézve. Az ötéves tartós és súlyos gazdasági nehézségek után, amelyek 
egész Uniónkat jellemzik, mindent meg kell tenni a fellendülés megkönnyítése érdekében. 
Ennek megfelelően minden olyan javaslatot el kell utasítani, amely tovább súlyosbítaná a 
helyzetet – így ezt az irányelvet is.

Módosítás 22
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Rendeletre irányuló javaslat
-

Elutasításra irányuló javaslat

Az Európai Parlament elutasítja a 
Bizottság javaslatát.

Or. en

Indokolás

A pénzügyi tranzakciós adó bevezetése nem kívánatos. Kétséges, hogy valóban 
megakadályozza-e a felforgató piaci magatartást. A befektetés bekerülési költségének 
növelése és az adókikerülésre irányuló magatartás elősegítése által a pénzügyi tranzakciós 
adó károsítja a gazdasági tevékenységet. Az értékpapírok tulajdonosai az adó által okozott 
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bevételkiesés ellentételezése céljából magasabb hozamot követelnek, ezáltal a részvényjellegű 
és hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok kereskedésére kivetett pénzügyi tranzakciós adó 
növelni fogja a befektetés bekerülési költségét. A befektetés magasabb bekerülési költsége 
visszafogja a befektetéseket, és ezáltal lassítja a gazdasági növekedést. A Bizottságnak e 
helyett más alternatívákra kell javaslatot tennie.

Módosítás 23
Auke Zijlstra

Jogalkotási állásfoglalás-tervezet
1 bekezdés

Jogalkotási állásfoglalás-tervezet Módosítás

1. jóváhagyja a Bizottság javaslatát annak
módosított formájában;

1. az Európai Parlament emlékeztet arra, 
hogy az EUMSZ 326. cikkének (1) 
bekezdése szerint a megerősített 
együttműködéseknek 
összeegyeztethetőeknek kell lenniük a 
Szerződésekkel és az Unió jogával; mivel 
a javaslat sérti az EUMSZ 327. cikkét, 
amely szerint a megerősített 
együttműködésnek tiszteletben kell 
tartania azoknak a tagállamoknak a 
hatásköreit és jogait, amelyek a 
megerősített együttműködésben nem 
vesznek részt, az Európai Parlament 
felkéri az Európai Bizottságot, hogy vonja 
vissza javaslatát, és készítsen új 
hatásvizsgálatot annak érdekében, hogy 
megfelelően számba vegye a pénzügyi 
tranzakciós adó tényleges jogi és 
gazdasági hatását;

Or. en

Módosítás 24
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i 
Balcells

Jogalkotási állásfoglalás-tervezet
1 a bekezdés (új)
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Jogalkotási állásfoglalás-tervezet Módosítás

1a. felhívja a Bizottságot, hogy egy 
mindenre kiterjedő hatásvizsgálattal és 
költség-haszon elemzéssel igazolja, hogy a 
megerősített együttműködés tiszteletben 
fogja tartani az abban részt nem vevő 
tagállamok hatásköreit, jogait és 
kötelezettségeit; 

Or. en

Módosítás 25
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Jogalkotási állásfoglalás-tervezet
1 b bekezdés (új)

Jogalkotási állásfoglalás-tervezet Módosítás

1b. felkéri a Bizottságot, hogy vizsgálja 
meg és tegyen javaslatot a pénzügyi 
szolgáltatások közös uniós héájának vagy 
a pénzügyi tevékenységek adójának 
bevezetésére;

Or. en

Módosítás 26
Jean-Paul Besset
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Irányelvre irányuló javaslat
1 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság 2011-ben megállapította, 
hogy minden szinten vita folyik a pénzügyi 
ágazat további adóztatásáról. Ez a vita 
abból a kívánalomból ered, hogy a 
pénzügyi ágazat méltányosan és jelentős 
mértékben járuljon hozzá a válság 

(1) A Bizottság 2011-ben megállapította, 
hogy minden szinten vita folyik a pénzügyi 
ágazat további adóztatásáról. Ez a vita 
abból a kívánalomból ered, hogy a 
pénzügyi ágazat méltányosan és jelentős 
mértékben járuljon hozzá a válság 
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költségeinek fedezéséhez, és hogy az 
ágazat adóztatása a jövőben a többi 
ágazathoz viszonyítva tisztességes alapon 
történjen, továbbá hogy a pénzügyi 
intézmények számára ne legyenek 
kifizetődők a túlzottan kockázatos 
tevékenységek, hogy e határozat 
kiegészítse a jövőbeli válságok elkerülését 
célzó szabályozási intézkedéseket, 
valamint hogy további bevétel keletkezzen 
az általános költségvetések számára vagy 
adott szakpolitikai célokra.

költségeinek fedezéséhez, és hogy az 
ágazat adóztatása a jövőben a többi 
ágazathoz viszonyítva tisztességes alapon 
történjen, továbbá hogy a pénzügyi 
intézmények számára ne legyenek 
kifizetődők a túlzottan kockázatos 
tevékenységek, hogy e határozat 
kiegészítse a jövőbeli válságok elkerülését 
célzó szabályozási intézkedéseket, 
valamint hogy további bevétel keletkezzen 
az általános költségvetések, a globális 
közjavak – mint az erdők, az éghajlat vagy 
az óceánok – védelme és a déli 
országokkal való együttműködés számára
vagy adott szakpolitikai célokra, különös 
tekintettel a környezetbarát gazdaságra 
való áttérést célzó szakpolitikákra.

Or. fr

Módosítás 27
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
a Jogi Bizottság nevében

Irányelvre irányuló javaslat
1 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság 2011-ben megállapította, 
hogy minden szinten vita folyik a pénzügyi 
ágazat további adóztatásáról. A vita abból a 
kívánalomból ered, hogy a pénzügyi ágazat 
számottevő és méltányos mértékben 
járuljon hozzá a válság költségeinek 
fedezéséhez, továbbá hogy az ágazat 
adóztatása a jövőben a többi ágazathoz 
viszonyítva tisztességesen történjen, a 
pénzügyi intézményeket visszatartsák a 
túlzottan kockázatos tevékenységektől, 
kiegészítsék a jövőbeli válságok 
elkerülését célzó szabályozási 
intézkedéseket, valamint hogy kiegészítő 
bevételt teremtsenek az általános 
költségvetések vagy konkrét szakpolitikai 

(1) A Bizottság 2011-ben megállapította, 
hogy minden szinten vita folyik a pénzügyi 
ágazat további adóztatásáról. A vita abból a 
kívánalomból ered, hogy a pénzügyi ágazat 
számottevő és méltányos mértékben 
járuljon hozzá a válság költségeinek 
fedezéséhez, továbbá hogy az ágazat 
adóztatása a jövőben a többi ágazathoz 
viszonyítva tisztességesen történjen, a 
pénzügyi intézményeket visszatartsák a 
túlzottan kockázatos tevékenységektől, 
kiegészítsék a jövőbeli válságok 
elkerülését és a spekuláció visszaszorítását
célzó szabályozási intézkedéseket, 
valamint hogy többek között a 
költségvetési konszolidációhoz való 
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célok számára. hozzájárulásként kiegészítő bevételt 
teremtsenek az általános költségvetések 
vagy konkrét szakpolitikai célok számára. 
A pénzügyi tranzakciós adó bevezetése 
tehát a szabályozási reformra irányuló 
meglévő kezdeményezések megfelelő 
kiegészítése révén az elosztás és az 
irányítás befolyásolására alkalmas 
kedvező eszköznek mutatkozik.

Or. en

Módosítás 28
Roberta Angelilli

Irányelvre irányuló javaslat
1 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság 2011-ben megállapította, 
hogy minden szinten vita folyik a pénzügyi 
ágazat további adóztatásáról. A vita abból a 
kívánalomból ered, hogy a pénzügyi ágazat 
számottevő és méltányos mértékben 
járuljon hozzá a válság költségeinek 
fedezéséhez, továbbá hogy az ágazat 
adóztatása a jövőben a többi ágazathoz 
viszonyítva tisztességesen történjen, a 
pénzügyi intézményeket visszatartsák a 
túlzottan kockázatos tevékenységektől, 
kiegészítsék a jövőbeli válságok 
elkerülését célzó szabályozási 
intézkedéseket, valamint hogy kiegészítő 
bevételt teremtsenek az általános 
költségvetések vagy konkrét szakpolitikai 
célok számára.

(1) A Bizottság 2011-ben megállapította, 
hogy minden szinten vita folyik a pénzügyi 
ágazat további adóztatásáról. A vita abból a 
kívánalomból ered, hogy a pénzügyi ágazat 
számottevő és méltányos mértékben 
járuljon hozzá a válság költségeinek 
fedezéséhez, továbbá hogy az ágazat 
adóztatása a jövőben a többi ágazathoz 
viszonyítva tisztességesen történjen, a 
pénzügyi intézményeket visszatartsák a 
túlzottan kockázatos tevékenységektől, 
kiegészítsék a jövőbeli válságok 
elkerülését célzó szabályozási 
intézkedéseket, valamint hogy kiegészítő 
bevételt teremtsenek az általános 
költségvetések vagy konkrét szakpolitikai 
célok számára, elsősorban a növekedés és 
a foglalkoztatás, különösen a fiatalok 
foglalkoztatásának ösztönzése érdekében.

Or. it

Módosítás 29
Jean-Paul Besset
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a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Irányelvre irányuló javaslat
1 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A 2014 és 2020 közötti időszakra 
érvényes többéves pénzügyi keretre 
vonatkozó, 2013. február 8-i európai 
tanácsi következtetések szerint a pénzügyi 
tranzakciós adóból származó bevételek 
egy részét az uniós költségvetéshez kell 
rendelni valódi saját forrásokként. A 
pénzügyi tranzakciós adóból származó 
saját források összegének részben vagy 
egészben hozzá kell adódnia a tagállami 
hozzájárulásokhoz, hogy új pénzügyi 
forrásokat lehessen fordítani az európai 
beruházásokra. 

Or. fr

Módosítás 30
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Wolf Klinz

Irányelvre irányuló javaslat
1 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A pénzügyi tranzakciós adó 
bevezetését megelőzően a Bizottságnak ki 
kell mutatnia, hogy a megerősített 
együttműködés nem veszélyezteti sem a 
belső piacot, sem a gazdasági, társadalmi 
vagy területi kohéziót. Azt is igazolnia 
kell, hogy a megerősített együttműködés 
nem akadályozza a tagállamok közötti 
kereskedelmet, nem okoz hátrányos 
megkülönböztetést a tagállamok közötti 
kereskedelemben, és nem torzítja a 
tagállamok közötti versenyt. A Bizottság 
új, alapos elemzést és hatásvizsgálatot 
terjeszt elő a közös pénzügyi tranzakciós 
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adóra irányuló javaslatnak a részt vevő és 
részt nem vevő országokat, valamint az 
egységes piac egészét érintő 
következményeiről. 

Or. en

Módosítás 31
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Irányelvre irányuló javaslat
1 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A pénzügyi tranzakciós adóból 
származó bevételeket valódi saját 
forrásként az Európai Unió 
költségvetésébe kellene helyezni. Ez nem 
vezethet a részt vevő tagállamok uniós 
költségvetéshez való hozzájárulásainak 
csökkenéséhez. 

Or. en

Módosítás 32
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Irányelvre irányuló javaslat
1 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1b) Fontos hangsúlyozni, hogy ennek a 
megerősített együttműködésre vonatkozó 
irányelvnek a végrehajtása után 
figyelembe kell venni a részt nem vevő 
tagállamok érdekeit, mivel az adó 
bevezetése az egységes piac egészét 
érinteni fogja. Egy szűkebb adóalappal 
rendelkező adó csökkentené az adó 
kedvezőtlen hatásait.
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Or. en

Módosítás 33
Olle Schmidt

Irányelvre irányuló javaslat
1 c preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1c) A pénzügyi tranzakciós adóból 
származó bevételeket nem szabad az EU 
saját forrásaként felhasználni, mivel a
megerősített együttműködésben nem 
minden tagállam vesz részt. A pénzügyi 
tranzakciós adó keretében kivetett adókból 
származó bevételek valódi saját forrásként 
az Unió költségvetésébe történő 
behelyezése azt jelentené, hogy a részt 
nem vevő tagállamok és harmadik 
országok hozzájárulnának a részt vevő 
tagállamok uniós tagsági díjaihoz. Ez a 
megközelítés nem helyénvaló.

Or. en

Indokolás

Az, hogy az adóbevételek a tagállamok helyett az Unióhoz kerülnek-e, alapvető politikai 
kérdés. Az Unió finanszírozásának módját nem lehet a hátulról, egy csupán néhány 
tagállamot érintő irányelvvel megváltoztatni. Ezt a potenciálisan a Szerződést érintő ügyet 
valamennyi tagállam bevonásával, megfelelően meg kell vitatni. Ezenkívül a javasolt pénzügyi 
tranzakciós adóból az következik, hogy bizonyos körülmények között a részt nem vevő 
tagállamokbeli vagy harmadik országbeli felek is adókötelesek lennének.

Módosítás 34
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
2 a preambulumbekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A közös pénzügyi tranzakciós adóra 
vonatkozó eredeti bizottsági javaslat 
hatálya és a pénzügyi tranzakciós adó 
meglévő nemzeti rendszerei közötti 
különbség miatt nem tekinthető úgy, hogy 
a pénzügyi tranzakciós adó létrehozása 
területén folytatott megerősített 
együttműködés az EUSZ 20. cikkének 
értelmében hozzájárul az Unió 
célkitűzéseinek megvalósításához, védi az 
Unió érdekeit és megerősíti az uniós 
integráció folyamatát.

Or. en

Módosítás 35
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Irányelvre irányuló javaslat
2 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A pénzügyi tranzakciós adó akkor 
fogja valóban elérni célkitűzéseit, ha azt 
globális szinten bevezetik. A 11 tagállam 
megerősített együttműködése ezért csak az 
első lépést jelenti az uniós szintű pénzügyi 
tranzakciós adó és végső soron a globális 
szintű pénzügyi tranzakciós adó felé. Az 
Unió továbbra is a globális bevezetést 
fogja támogatni, és sürgetni fogja, hogy a 
pénzügyi tranzakciós adót tűzzék a G20-
csoport napirendjére. 

Or. en

Indokolás

Az EP 2012. május 23-i álláspontjában és 2012. december 12-i állásfoglalásában 
megállapította, hogy a pénzügyi tranzakciós adó akkor fogja valóban elérni célkitűzését, ha 
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azt globális szinten vezetik be. Az Uniónak ezért arra kell törekednie, hogy ezt a kérdést a 
G20-csoport megvitassa és rendezze.

Módosítás 36
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
a Jogi Bizottság nevében

Irányelvre irányuló javaslat
2 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A tizenegy tagállam pénzügyi 
tranzakciós adó bevezetésére irányuló 
kezdeményezése a megerősített 
együttműködés keretében az első lépés az 
egész EU-ra kiterjedő és végül a 
globálisan összehangolt megközelítés 
irányába.

Or. en

Módosítás 37
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles

Irányelvre irányuló javaslat
2 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2b) A megerősített együttműködés külső 
területi vonatkozásait nem vették kellően
tekintetbe annak biztosítása érdekében, 
hogy a fent nevezett együttműködés 
tiszteletben tartsa majd a részt nem vevő 
tagállamok jogait, hatásköreit és 
kötelezettségeit. A Bizottság ezért a 
Szerződés 326. és 327. cikkére tekintettel 
szorosan nyomon fogja követni a 
megerősített együttműködés keretében 
elfogadott pénzügyi tranzakciós adót, és 
évente be fog számolni a Tanácsnak és az 
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Európai Parlamentnek minden káros 
hatásról, amelyet az a fenti rendelkezések 
tekintetében gyakorol.

Or. en

Módosítás 38
Othmar Karas, Sirpa Pietikäinen

Irányelvre irányuló javaslat
3 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) Tekintettel az pénzügyi piacok 
európai szabályozásának jelentős 
előrelépésére (amelyet például a CRD 
IV/CRR szigorúbb szabályai vagy a 
pénzügyi tranzakciós adó tükröznek), 
azoknak a részt vevő tagállamoknak, 
amelyek a közelmúltbeli pénzügyi válság 
nyomán már bevezettek bankadókat, felül 
kell vizsgálniuk ezeknek az adóknak a 
szükségességét és az uniós jog 
szabályaival és céljaival, valamint az 
egységes piaccal való 
összeegyeztethetőségét.

Or. en

Módosítás 39
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
3 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A pénzügyi tranzakciós adóknak a 
részt vevő tagállamok körében történő 
harmonizálása nem vezethet ahhoz, hogy 
a területen kívüli adózás sértse a nem 
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részt vevő többi uniós tagállam lehetséges 
adóalapját.

Or. en

Indokolás

Területen kívüli adóztatás: az adóztatás következményeinek az adót kivető országok nemzeti 
határain túlra történő kiterjesztése. Az agresszív adóversenynek ezt a formáját általában 
indokolatlan intézkedésnek és károsnak tekintik. Az országok nem sérthetik más országok 
adóztatási jogait.

Módosítás 40
Jürgen Klute

Irányelvre irányuló javaslat
3 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A tagállamokat arra ösztönzik, hogy 
a pénzügyi tranzakciós adóból származó 
bevételeket a pénzügyi piaci szereplők 
által előidézett pénzügyi válság 
hatásainak mérséklésére fordítsák, 
mégpedig a szociális, oktatási, kutatási, 
egészségügyi, foglalkoztatási, kulturális, 
környezetvédelmi és megújuló energiákkal 
kapcsolatos politikák területén.

Or. en

Módosítás 41
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Irányelvre irányuló javaslat
4 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A belső piac működésének javítása, 
különösen a részt vevő tagállamok közötti 

törölve
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torzulások elkerülése szükségessé teszi, 
hogy a pénzügyi tranzakciós adó a 
pénzügyi intézmények és tranzakciók 
tágan meghatározott körére, a pénzügyi 
eszközök széles skálájával, köztük a 
strukturált termékekkel mind a szervezett, 
mind a tőzsdén kívüli piacokon folytatott 
kereskedésre, valamint minden 
származtatott ügylet megkötésére és az 
érintett műveletek lényeges módosításaira 
legyen alkalmazandó.

Or. en

Indokolás

A pénzügyi tranzakciós adó kibővített hatálya nemcsak azzal a veszéllyel jár, hogy a 
befektetések finanszírozásával és a nyugdíjkötelezettségek teljesítésével járó költségek 
növelésével sok vállalat versenyképességét ronthatja, hanem növeli a határokon átnyúló 
kereskedelmi tevékenységekből származó devizatranzakciók kezelésének költségét is. Ez a 
hatás különösen komolyan érinti az euróövezeten kívüli európai vállalatokat, de nem 
korlátozódik ezekre. A szokásos üzleti tranzakciók emelt költsége vissza fogja fogni az 
olyannyira szükséges kereskedelmet, a befektetéseket, a foglalkoztatást és a növekedést.

Módosítás 42
Jean-Paul Besset
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Irányelvre irányuló javaslat
4 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A belső piac működésének javítása, 
különösen a részt vevő tagállamok közötti 
torzulások elkerülése szükségessé teszi, 
hogy a pénzügyi tranzakciós adó a 
pénzügyi intézmények és tranzakciók tágan 
meghatározott körére, a pénzügyi eszközök 
széles skálájával, köztük a strukturált 
termékekkel mind a szervezett, mind a 
tőzsdén kívüli piacokon folytatott 
kereskedésre, valamint minden 
származtatott ügylet megkötésére és az 
érintett műveletek lényeges módosításaira 
legyen alkalmazandó.

(4) A belső piac működésének javítása, 
különösen a részt vevő tagállamok közötti 
torzulások elkerülése szükségessé teszi, 
hogy a pénzügyi tranzakciós adó a 
pénzügyi intézmények és tranzakciók tágan 
meghatározott körére, a pénzügyi eszközök 
széles skálájával, köztük a strukturált 
termékekkel mind a szervezett, mind a 
tőzsdén kívüli piacokon folytatott 
kereskedésre, valamint minden 
származtatott ügylet – ezen belül a 
különbözeti ügyletek és a devizapiacon 
konvertibilis valutákkal végrehajtott 
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ügyletek – megkötésére és az érintett 
műveletek lényeges módosításaira legyen 
alkalmazandó.

Or. fr

Módosítás 43
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
a Jogi Bizottság nevében

Irányelvre irányuló javaslat
4 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A belső piac működésének javítása, 
különösen a részt vevő tagállamok közötti 
torzulások elkerülése szükségessé teszi, 
hogy a pénzügyi tranzakciós adó a 
pénzügyi intézmények és tranzakciók tágan 
meghatározott körére, a pénzügyi eszközök 
széles skálájával, köztük a strukturált 
termékekkel mind a szervezett, mind a 
tőzsdén kívüli piacokon folytatott 
kereskedésre, valamint minden 
származtatott ügylet megkötésére és az 
érintett műveletek lényeges módosításaira 
legyen alkalmazandó.

(4) A belső piac működésének javítása, 
különösen a részt vevő tagállamok közötti 
torzulások elkerülése, az adókikerülés 
lehetőségének szűkítése, a kockázat 
áthelyezése és a szabályozási arbitrázs
szükségessé teszi, hogy a pénzügyi 
tranzakciós adó a pénzügyi intézmények és 
tranzakciók tágan meghatározott körére, a 
pénzügyi eszközök széles skálájával, 
köztük a strukturált termékekkel mind a 
szervezett, mind a tőzsdén kívüli piacokon 
folytatott kereskedésre, valamint minden 
származtatott ügylet – köztük a 
különbözeti ügyletek és a spekulatív 
határidős ügyletek – megkötésére és az 
érintett műveletek lényeges módosításaira 
legyen alkalmazandó.

Or. en

Indokolás

Az azonnali devizaügyletek mentessége gazdasági szempontból továbbra is kérdéses, mivel az 
azonnali piacon bonyolított devizatranzakciók napi volumene 2010-ben 1,5 billió USA-dollárt
tett ki. Ez az összes napi devizaügylet volumenének – ami 4 milliárd USD – az egyharmada. A 
„high-frequency trade” (automatizált tőzsdei kereskedés), különösen az azonnali piacon, az 
egyik fő oka annak, hogy a válság kezdete óta növekedett az ügyletek volumene.
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Módosítás 44
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
4 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) A pénzügyi tranzakciós adót a 
drasztikus piaci torzulások és a már 
egyébként is labilis piacok károsításának 
elkerülése érdekében csak a teljes 
mértékben likvid piacok pénzügyi 
tranzakcióira szabad kivetni. A másik 
személy számlájára lebonyolított 
tranzakcióknak és az árjegyzési 
tevékenység ellátása érdekében 
lebonyolított tranzakcióknak a pénzügyi 
tranzakciós adó hatályán kívül kell 
esniük, akárcsak az árjegyzésből származó 
kockázatok fedezésének. Ilyen 
mentességek nélkül az adó súlyos káros 
hatással járna a pénzügyi piacok 
likviditására, és kedvezőtlen 
következményeket vonna maga után a 
reálgazdaság finanszírozási költségeire 
nézve is.

Or. en

Módosítás 45
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Irányelvre irányuló javaslat
6 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6a) Az uniós tagállamok 
államadósságával kapcsolatos tranzakciók 
nem tartozhatnak az adó hatálya alá.

Or. en
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Módosítás 46
Jean-Paul Besset
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Irányelvre irányuló javaslat
7 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7a) A pénzügyi tranzakciós adót minden 
egyes kereskedés esetében a nehéz 
helyzetben lévő tagállam által kért 
pénzügyi támogatás feltételének vagy egy 
azzal kapcsolatos lehetőségnek kell 
tekinteni.

Or. fr

Módosítás 47
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
a Jogi Bizottság nevében

Irányelvre irányuló javaslat
8 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) A származékos ügyletek kötését, illetve 
lényeges módosítását kivéve az elsődleges 
piacon folytatott kereskedést, valamint a 
polgárokat és a vállalkozásokat érintő 
legtöbb ügyletet – például a biztosítási 
szerződések kötését, a jelzáloghitelezést, a 
fogyasztási hiteleket, a pénzforgalmi 
szolgáltatásokat – ki kell zárni a pénzügyi 
tranzakciós adó hatálya alól annak 
érdekében, hogy ne kerüljön veszélybe a 
kormányzatok és a társaságok tőkéhez 
jutása, a háztartások pedig mentesüljenek a 
hatás alól.

(8) A származékos ügyletek kötését, illetve 
lényeges módosítását kivéve az elsődleges 
piacon folytatott kereskedést, valamint a 
polgárokat és a vállalkozásokat érintő 
legtöbb ügyletet – például a biztosítási 
szerződések kötését, a jelzáloghitelezést, a 
fogyasztási hiteleket, a pénzforgalmi 
szolgáltatásokat – ki kell zárni a pénzügyi 
tranzakciós adó hatálya alól annak 
érdekében, hogy ne kerüljön veszélybe a 
kormányzatok és a társaságok tőkéhez 
jutása, a háztartások és a reálgazdaság
pedig mentesüljenek a negatív hatás alól.

Or. en
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Módosítás 48
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Irányelvre irányuló javaslat
9 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) Továbbra is teljes körűen 
alkalmazandók a tőkeemelést terhelő 
közvetett adókról szóló, 2008. február 12-i 
2008/7/EK tanácsi irányelv rendelkezései. 
Az említett irányelv 5. cikke (1) 
bekezdésének e) pontja és (2) bekezdése 
érinti az ezen irányelv által lefedett 
területet, és ugyanazon irányelv 6. cikke 
(1) bekezdésének a) pontjától függően 
megtiltja bármely formájú adónak a 
rendelkezéseiben említett tranzakciókra 
történő kivetését. Azok a tranzakciók, 
amelyek tekintetében a 2008/7/EK irányelv 
tiltja vagy tilthatja adók kivetését, nem 
tartoznak ezért a pénzügyi tranzakciós adó 
hatálya alá. Attól függetlenül, hogy a 
2008/7/EK irányelv milyen mértékben 
tiltja a kollektív befektetési vállalkozások 
részvény- és befektetésijegy-
kibocsátásának az adóztatását, 
adósemlegességi megfontolásból 
egységesen kell kezelni minden ilyen 
vállalkozás kibocsátását. Az így kibocsátott 
részvények és befektetési jegyek 
visszaváltása azonban nem rendelkezik az 
elsődleges piaci tranzakciók jellegével, 
ezért adóköteles.

(9) Továbbra is teljes körűen 
alkalmazandók a tőkeemelést terhelő 
közvetett adókról szóló, 2008. február 12-i 
2008/7/EK tanácsi irányelv rendelkezései. 
Az említett irányelv 5. cikke (1) 
bekezdésének e) pontja és (2) bekezdése 
érinti az ezen irányelv által lefedett 
területet, és ugyanazon irányelv 6. cikke 
(1) bekezdésének a) pontjától függően 
megtiltja bármely formájú adónak a 
rendelkezéseiben említett tranzakciókra 
történő kivetését. Azok a tranzakciók, 
amelyek tekintetében a 2008/7/EK irányelv 
tiltja vagy tilthatja adók kivetését, nem 
tartoznak ezért a pénzügyi tranzakciós adó 
hatálya alá. Attól függetlenül, hogy a 
2008/7/EK irányelv milyen mértékben 
tiltja a kollektív befektetési vállalkozások 
részvény- és befektetésijegy-
kibocsátásának az adóztatását, 
adósemlegességi megfontolásból 
egységesen kell kezelni minden ilyen 
vállalkozás kibocsátását és visszaváltását.

Or. en

Indokolás

A kollektív befektetési vállalkozások részvényeinek és befektetési jegyeinek visszaváltását ezek 
kibocsátásával azonos módon kell kezelni, mert ennek elsődleges piaci tranzakcióra kell 
vonatkoznia.
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Módosítás 49
Jean-Paul Gauzès

Irányelvre irányuló javaslat
9 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9a) A Parlament magyarázatot vár a 
Bizottságtól azzal kapcsolatban, hogy az 
azonnali devizaügyletek a 
devizaderivatívákkal ellentétben miért 
nem képezik az adóalap részét. A 
Parlament jelentést szeretne kapni, 
amelyben a Bizottság pontosan megjelöli 
azokat a jogi okokat, amelyek folytán 
véleménye szerint e két ügylettípus a tőke 
szabad áramlása tekintetében különböző 
jogi megítélés alá esik, valamint egy 
gazdasági elemzést vár ezen ügyletek 
esetleges megadóztatásáról.

Or. fr

Módosítás 50
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Irányelvre irányuló javaslat
10 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10) A belső piac torzulásainak elkerülése 
érdekében az adókötelezettséget és az 
adóalapot harmonizálni kell.

(10) Az adókötelezettség és az adóalap 
nem torzíthatja a belső piacot.

Or. en

Módosítás 51
Sharon Bowles, Olle Schmidt
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Irányelvre irányuló javaslat
11 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11a) A részt vevő tagállamoknak 
felelősséget kell vállalniuk azoknak a 
mechanizmusoknak a létrehozásáért, 
amelyek biztosítják, hogy a részt nem vevő 
tagállamokban és harmadik országokban 
működő pénzügyi intézmények 
megfelelően kompenzálják a részt vevő 
tagállamok adóhatóságainak a szóban 
forgó külföldi pénzügyi intézmények által 
teljesítendő kifizetések biztosításával és 
ellenőrzésével kapcsolatban felmerülő 
költségeit.

Or. en

Módosítás 52
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Irányelvre irányuló javaslat
13 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13a) A szabályozatlan, kevésbé 
ellenőrzött és kevésbé átlátható tőzsdén 
kívüli kereskedéssel szemben a 
szabályozott piacok, és különösen a
szigorúan szabályozott, ellenőrzött és 
átlátható tőzsdei kereskedés helyzetének 
megerősítése érdekében a tagállamoknak 
magasabb adókulcsot kell alkalmazniuk a 
tőzsdén kívüli ügyletekre. Ez lehetővé 
fogja tenni a kereskedésnek az alig vagy 
egyáltalán nem szabályozott piacokról a 
szabályozott piacokra való átterelését. A 
magasabb kulcsok nem vonatkozhatnak a 
tőzsdén kívüli származtatott termékekkel 
kapcsolatos pénzügyi tranzakciókra, 
amennyiben azok objektíven csökkentik a 
kockázatokat, és ezzel a reálgazdaságot 
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szolgálják.

Or. en

Indokolás

Az EP már 2013. március 23-i álláspontjában megállapította, hogy a szabályozatlan, 
ellenőrizetlen és kevésbé átlátható tőzsdén kívüli kereskedéssel szemben a tőzsdei kereskedést 
kell erősíteni. A tőzsdén kívüli ügyletekre ezért magasabb adókulcsot kell alkalmazni. A 
reálgazdaságot szolgáló, tőzsdén kívüli származtatott ügyletek nem tartozhatnak e magasabb 
adókulcs hatálya alá.

Módosítás 53
Jürgen Klute

Irányelvre irányuló javaslat
13 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13a) A például az ENSZ Kereskedelmi és 
Fejlesztési Konferencia (UNCTAD) által 
gyűjtött empirikus adatok felhívták a 
figyelmet a túlzott spekuláció 
problémájára, különösen a származtatott 
áruügyletek tekintetében. Ezek 
következtében a világ egyes részein 
drasztikusan emelkedtek az 
élelmiszerárak, ami különösen a 
legkiszolgáltatottabbakat sújtja. A 
tagállamokat ezért felhatalmazzák arra, 
hogy jelentősen magasabb adókulcsokat 
alkalmazzanak az áruszerződésekkel 
folytatott bármilyen típusú kereskedési 
tevékenységre, amely túlmegy a 
kockázatok fedezésén, és amely 
potenciálisan torzulást vagy indokolatlan 
változást idézhet elő az áruk szabályszerű 
árképzésében.

Or. en
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Módosítás 54
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Irányelvre irányuló javaslat
15 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(15) A pénzügyi tranzakciók nagyfokú 
mobilitása miatt, valamint az esetleges 
adóelkerülés lehetőségének mérséklése 
érdekében a pénzügyi tranzakciós adót az 
illetőség szerinti adózás elve alapján kell 
alkalmazni. A tranzakcióáthelyezés 
kockázatának további csökkentése 
érdekében, a könnyű alkalmazás miatt a 
„letelepedés” kizárólagos hivatkozás 
fenntartása mellett ezt az elvet ki kell 
egészíteni a kibocsátás elvének elemeivel. 
Így tehát bizonyos pénzügyi eszközökkel 
folytatott tranzakciók esetében az érintett 
személyeket abban a részt vevő 
tagállamban letelepedettnek kell 
tekintetni, amelyben az eszközt 
kibocsátották.

(15) A pénzügyi tranzakciók nagyfokú 
mobilitása miatt, valamint az esetleges 
adóelkerülés lehetőségének mérséklése 
érdekében a pénzügyi tranzakciós adót az 
illetőség szerinti adózás elve alapján kell 
alkalmazni.

Or. en

Indokolás

A megerősített együttműködési mechanizmus keretében javasolt pénzügyi tranzakciós adónak 
tiszteletben kell tartania a részt nem vevő tagállamok és a harmadik országok szuverenitását. 
Ennek megfelelően a pénzügyi tranzakciós adó minden területen kívüli jellemzőjét meg kell 
szüntetni. A részt vevő tagállamok övezetén kívül végbemenő tranzakciókat ezért nem szabad 
az irányelv alapján megadóztatni. Ez azt jelenti, hogy a „letelepedés” elvét ki kell venni a 
javaslatból.

Módosítás 55
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
15 a preambulumbekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(15a) A pénzügyi tranzakciós adót nem 
szabad kivetni a tranzakcióban részt vevő 
olyan felekre, amelyek nem valamely részt 
vevő tagállamban találhatók, tiszteletben 
tartva ezzel a részt nem vevő tagállamok 
és harmadik országok joghatóságát és 
szuverenitását. A nemzetközi adóztatás 
alapelvei az államok adóztatáshoz való 
jogát az adott állam saját joghatóságára 
korlátozzák. Ennek az alapelvnek minden 
megsértése nemkívánatos 
ellenintézkedésekhez vezethet az érintett 
joghatóságok részéről. Ennek megfelelően 
a pénzügyi tranzakciós adót csak a 
valamely részt vevő tagállam területén 
belüli pénzügyi intézményekre szabad 
kivetni.

Or. en

Indokolás

A kibővített, területen kívüli hatókör azzal jár, hogy a pénzügyi tranzakciós adó költségei a 
részt nem vevő tagállamokra is hatással lesznek. Ha a pénzügyi tranzakciós adó nem követi az 
adóztatás szokásos, megbízható elveit, akkor növeli a kaszkádjellegű, többszörös nemzetközi 
adóztatás kockázatát, ami ronthatja a nemzetközi adóügyi együttműködést. A pénzügyi
tranzakciós adó gátolni fogja a kereskedelem és a tőke szabad áramlását, szöges ellentétben 
az egységes piac célkitűzéseivel.

Módosítás 56
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
15 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(15b) Az illetőség szerinti adózás elvét 
ebben az irányelvben nem egészítheti ki a 
jogcímátruházás elve.
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Or. en

Indokolás

Az előadó módosításai egy új fogalmat vezetnek be: a jogcímátruházás elvét. A szöveg olyan 
rendelkezéssel való kiegészítése, amely az adó kivetésének hiányában végrehajthatatlannak 
minősíti a tranzakciókat, túlságosan messzire megy. Ezenkívül aránytalan intézkedés is, amely 
nemcsak a részt vevő tagállamban letelepedett feleket fogja érinteni. Ami azt illeti, a 
rendelkezésből adódóan akár két harmadik országbeli fél közötti tranzakció is érvénytelennek 
minősülhet.

Módosítás 57
Othmar Karas, Alfredo Pallone

Irányelvre irányuló javaslat
16 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16) A minimális adókulcsokat a közös 
pénzügyi tranzakciós adó harmonizációs 
céljának elérését biztosító, kellően magas 
szinten kell meghatározni. Ezzel együtt az 
adókulcsoknak elegendően alacsonynak 
kell lenniük ahhoz, hogy minimálisra 
csökkentsék az áttelepülés kockázatát.

törölve

Or. en

Indokolás

Annak érdekében, hogy ne torzuljon a megerősített együttműködés keretében megvalósított 
pénzügyi tranzakciós adó közös rendszere, az alkalmazandó kulcsok mértékének egységesnek 
kell lennie.

Módosítás 58
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Irányelvre irányuló javaslat
16 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16) A minimális adókulcsokat a közös 
pénzügyi tranzakciós adó harmonizációs 
céljának elérését biztosító, kellően magas 
szinten kell meghatározni. Ezzel együtt az 
adókulcsoknak elegendően alacsonynak 
kell lenniük ahhoz, hogy minimálisra 
csökkentsék az áttelepülés kockázatát.

(16) A minimális adókulcsokat a közös 
pénzügyi tranzakciós adó harmonizációs 
céljának elérését biztosító, kellően magas 
szinten kell meghatározni. Ezzel együtt az 
adókulcsoknak elegendően alacsonynak 
kell lenniük ahhoz, hogy minimálisra 
csökkentsék az áttelepülés kockázatát, 
valamint a vállalkozások finanszírozási 
költségeinek növekedését. Az adókulcs 
semmilyen módon nem csökkenheti a 
nyugdíjjogosultságok értékét.

Or. en

Indokolás

A kulcsnak az egységes piac torzulásának elkerülése érdekében egységesnek kell lennie. Az 
adókulcs rugalmas meghatározása előnytelen. A pénzügyi tranzakciós adó 
harmonizációjának mellőzése adózási arbitrázst és esetleges kettős adóztatást, vagy az 
adóztatás elmaradását eredményezi. Ez megakadályozza, hogy a pénzügyi tranzakciókat 
egyenlő versenyfeltételek mellett végezzék, és érinti az adóbevételeket is. Az egymástól 
túlságosan különböző adórendszerek következtében egy ilyen adó megfelelési 
többletköltségeket ró a pénzügyi és a reálágazatra.

Módosítás 59
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
a Jogi Bizottság nevében

Irányelvre irányuló javaslat
19 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(19) Az adócsalás és az adókikerülés 
megelőzése érdekében a részt vevő 
tagállamokat kötelezni kell a megfelelő 
intézkedések elfogadására.

(19) Az adócsalás, az adókijátszás, például 
a helyettesítés és az adókikerülés 
megelőzése érdekében a részt vevő 
tagállamokat kötelezni kell a megfelelő 
intézkedések elfogadására.

Or. en
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Módosítás 60
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Irányelvre irányuló javaslat
19 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(19a) Ezen irányelv hatékony 
végrehajtásának és az összességében az 
egységes piacokra gyakorolt hatások 
értékelése céljából a Bizottságnak az 
összes uniós tagállam, az Európai 
Bizottság, az EKB és az ESMA 
képviselőiből álló szakértői 
munkacsoportot (a pénzügyi tranzakciós 
adóval foglalkozó bizottság) kell 
felállítania. A pénzügyi tranzakciós 
adóval foglalkozó bizottságnak adott 
esetben teljes mértékben ki kell 
használnia az adózás és a pénzügyi 
szolgáltatások szabályozására vonatkozó 
uniós jog kínálta lehetőségeket, valamint 
az OECD és az Európa Tanács által az 
adóügyi együttműködés céljából 
létrehozott eszközöket.

Or. en

Indokolás

A pénzügyi tranzakciós adó egységes piacra gyakorolt hatásának felmérése érdekében 
valamennyi tagállamnak részt kell vennie a szakértői csoportban.

Módosítás 61
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
a Jogi Bizottság nevében

Irányelvre irányuló javaslat
19 a preambulumbekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(19a) Az adókijátszás és az adókikerülés 
részben attól függ, hogy a tagállamok 
mennyire tudják ellenőrizni a pénzügyi 
tranzakciós adó joghatóságának 
hatókörén kívül eső adóköteles 
tranzakciókat. Ezen irányelv hatékony 
végrehajtásának értékelése érdekében a 
Bizottságnak a részt vevő tagállamok, az 
Európai Bizottság, az EKB és az ESMA 
képviselőiből álló szakértői 
munkacsoportot (a pénzügyi tranzakciós 
adóval foglalkozó bizottság) kell 
felállítania. A pénzügyi tranzakciós 
adóval foglalkozó bizottság az 
adókikerülési módszerek felderítése 
céljából felügyeli a pénzügyi 
tranzakciókat, megfelelő módon 
ellenintézkedésekre tesz javaslatot és 
összehangolja azok végrehajtását, szükség 
esetén nemzeti szinten. A pénzügyi 
tranzakciós adóval foglalkozó 
bizottságnak teljes mértékben ki kell 
használnia az adózás és a pénzügyi 
szolgáltatások szabályozására vonatkozó 
uniós jog kínálta lehetőségeket, valamint 
a nemzetközi szervezetek, többek között az 
OECD és az Európa Tanács által az 
adóügyi együttműködés céljából 
létrehozott eszközöket.

Or. en

Módosítás 62
Daniël van der Stoep

Irányelvre irányuló javaslat
20 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(20) Az adóelkerülés és a mesterséges 
rendszereken keresztüli visszaélés
megelőzése érdekében rendelkezni kell egy 

(20) A mesterséges rendszereken keresztüli 
adókijátszás megelőzése érdekében 
rendelkezni kell egy visszaélés elleni 
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visszaélés elleni általános szabályról. Egy 
ugyanazokon az elveken alapuló külön 
szabályt kell bevezetni a letéti 
igazolásokhoz és hasonló értékpapírokhoz 
kapcsolódó sajátos problémák kezelése 
céljából.

általános szabályról. Egy ugyanazokon az 
elveken alapuló külön szabályt kell 
bevezetni a letéti igazolásokhoz és hasonló 
értékpapírokhoz kapcsolódó sajátos 
problémák kezelése céljából.

Or. nl

Módosítás 63
Daniël van der Stoep

Irányelvre irányuló javaslat
20 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(20) Az adóelkerülés és a mesterséges 
rendszereken keresztüli visszaélés 
megelőzése érdekében rendelkezni kell egy 
visszaélés elleni általános szabályról. Egy 
ugyanazokon az elveken alapuló külön 
szabályt kell bevezetni a letéti 
igazolásokhoz és hasonló értékpapírokhoz 
kapcsolódó sajátos problémák kezelése 
céljából.

(20) Az adóelkerülés és a mesterséges 
rendszereken keresztüli visszaélés 
megelőzése érdekében rendelkezni lehet
egy visszaélés elleni általános szabályról. 
Egy ugyanazokon az elveken alapuló külön 
szabályt lehet bevezetni a letéti 
igazolásokhoz és hasonló értékpapírokhoz 
kapcsolódó sajátos problémák kezelése 
céljából.

Or. nl

Módosítás 64
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
a Jogi Bizottság nevében

Irányelvre irányuló javaslat
21 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(21) Annak érdekében, hogy lehetővé 
váljon részletesebb szabályok elfogadása 
bizonyos technikai területeken a 
nyilvántartásba vételi, számviteli és 
adatszolgáltatási kötelezettségekre, 

(21) Annak érdekében, hogy lehetővé 
váljon részletesebb szabályok elfogadása 
bizonyos technikai területeken a 
nyilvántartásba vételi, számviteli és 
adatszolgáltatási kötelezettségekre, 
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valamint az adóhatóságok részére esedékes 
pénzügyi tranzakciós adó tényleges 
megfizetését biztosító más 
kötelezettségekre, valamint ezek szükség 
szerinti időben történő kiigazítására 
vonatkozóan, az ehhez szükséges 
intézkedések meghatározása tekintetében a 
Bizottságot az Európai Unió működéséről 
szóló szerződés 290. cikkének megfelelően 
fel kell hatalmazni jogi aktusok 
elfogadására. Különösen fontos, hogy a 
Bizottság az előkészítő munka során 
megfelelő konzultációkat végezzen, 
szakértői szinten is. A Bizottságnak a 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítése és kidolgozása során 
biztosítania kell a kapcsolódó 
dokumentumoknak a Tanács részére kellő 
időben történő és megfelelő átadását.

valamint az adóhatóságok részére esedékes 
pénzügyi tranzakciós adó tényleges 
megfizetését biztosító más 
kötelezettségekre, valamint ezek szükség 
szerinti időben történő kiigazítására 
vonatkozóan, az ehhez szükséges 
intézkedések meghatározása tekintetében a 
Bizottságot az Európai Unió működéséről 
szóló szerződés 290. cikkének megfelelően 
fel kell hatalmazni jogi aktusok 
elfogadására. Különösen fontos, hogy a 
Bizottság az előkészítő munka során 
megfelelő konzultációkat végezzen, 
szakértői szinten is. A Bizottságnak a 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítése és kidolgozása során 
biztosítania kell a kapcsolódó 
dokumentumoknak az Európai Parlament 
és a Tanács részére egyidejűleg, kellő 
időben történő és megfelelő átadását.

Or. en

Indokolás

Ez a módosítás helyreállítja a Parlamentet az EUMSZ 290. cikkével összhangban megillető 
előjogokat és a felhatalmazáson alapuló jogi aktusokról szóló közös megállapodásban 
szereplő szabványos preambulumbekezdést.

Módosítás 65
Wolf Klinz

Irányelvre irányuló javaslat
22 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(22a) A pénzügyi tranzakciós adóból 
beszedett bevételeket az adott tagállamnak 
kell megkapnia, nem pedig az EU saját 
forrásaként kell felhasználni.

Or. en
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Módosítás 66
Daniël van der Stoep

Irányelvre irányuló javaslat
24 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24) Mivel ezen irányelv célkitűzését –
nevezetesen a pénzügyi tranzakciós adó 
alapvető elemeinek a részt vevő 
tagállamokon belüli uniós szintű 
harmonizációját – ezek a tagállamok nem 
tudják kielégítően megvalósítani, és ezért 
az az egységes piac megfelelő 
működésének javítása miatt uniós szinten 
jobban megvalósítható, az Unió
intézkedéseket hozhat az Európai Unióról 
szóló szerződés 5. cikkében foglalt 
szubszidiaritás elvének megfelelően. Az e 
cikkben foglalt arányosság elvének 
megfelelően ez az irányelv nem lépi túl az 
e cél eléréséhez szükséges mértéket,

(24) Mivel ezen irányelv célkitűzését –
nevezetesen a pénzügyi tranzakciós adó 
alapvető elemeinek a részt vevő 
tagállamokon belüli uniós szintű 
harmonizációját – ezek a tagállamok 
kielégítően képesek megvalósítani, és ezért 
az az egységes piac megfelelő 
működésének javítása miatt uniós szinten 
kevésbé jól megvalósítható, a tagállamok
intézkedéseket hozhatnak az Európai 
Unióról szóló szerződés 5. cikkében foglalt 
szubszidiaritás elvének megfelelően.

Or. nl

Módosítás 67
Jean-Paul Besset
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Irányelvre irányuló javaslat
24 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24a) A harmadik országokba való 
áttelepülés kockázatának minimálisra 
csökkentése és az egyenlő 
versenyfeltételek megteremtése érdekében 
a Bizottságnak és a Tanácsnak a 
nemzetközi fórumokon (különösen a G20-
ban és a G8-ban) javasolnia kell a 
pénzügyi tranzakciós adó globális 
alkalmazását.

Or. fr
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Módosítás 68
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Krišjānis Kariņš, Astrid Lulling, Danuta 
Maria Hübner

Irányelvre irányuló javaslat
24 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24a) Ha a pénzügyi tranzakciókra adót 
vetnek ki, ezzel jelentősen csökkentik az 
adóköteles pénzügyi eszközök likviditását, 
és ezzel növelik a vállalatok, 
nyugdíjalapok, államháztartások és más 
gazdasági szereplők finanszírozási 
költségeit. Számos olyan tagállam 
számára, amelynek jelenleg nehézséget 
okoz az állami tevékenységek 
finanszírozása és az adósságszolgálat, a 
pénzügyi tranzakciós adó még nagyobb 
terhet jelentene.

Or. en

Módosítás 69
Sharon Bowles

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A pénzügyi tranzakciós adó beszedési 
módszere összhangban van a WTO-val és 
más nemzetközi megállapodásokkal, 
köztük a kétoldalú beruházási 
megállapodásokkal, szabadkereskedelmi 
megállapodásokkal, és nem érinti a 
jövőbeni és függőben lévő uniós 
befektetési és kereskedelmi 
megállapodásokat.

Or. en
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Módosítás 70
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 2 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2b) Az Európai Közösségek saját 
forrásainak rendszeréről szóló, 2000. 
szeptember 29-i tanácsi határozat 2. 
cikkének (3) bekezdésében foglalt elvvel és 
a megtakarítások adóztatásáról szóló 
irányelvvel összhangban a részt vevő 
tagállamok nevében adót beszedő 
tagállamoknak jogukban áll, hogy a 
felmerült költségek fejében megtartsák a 
pénzügyi tranzakciós adóból származó 
bevételek 25%-át.

Or. en

Módosítás 71
Markus Ferber

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 2 pont – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) pénzügyi eszközzel tulajdonosként való 
rendelkezésre vonatkozó jog csoporton 
belüli jogalanyok közötti átruházása, 
valamint az a) pont alá nem tartozó 
esetekben valamennyi olyan egyenértékű 
művelet, amely a pénzügyi eszközhöz 
társuló kockázat átruházásával jár;

törölve

Or. de

Indokolás

Az összekapcsolódó társasági rendszereken belüli pénzügyi tranzakciók (csoporton belüli 
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átruházások) a szövetkezeti bankok és takarékpénztárak likviditás- és kockázatkezelését 
szolgálják, valamint hozzájárulnak az anyavállalat és a leányvállalatok közötti likviditási 
kockázatok és kockázati koncentrációk csökkentéséhez, illetve kiegyenlítéséhez. Mivel gyakran 
naponta többször is sor kerül ilyen tranzakciókra, ezért a pénzügyi tranzakciós adó ezen 
ügyletekre való kiterjesztése nagyon megterhelő lenne, illetve az összekapcsolódó társasági 
rendszerek kockázatvállalási képességét hátrányosan érintené.

Módosítás 72
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Wolf Klinz, Ramon Tremosa i Balcells

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 2 pont – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) pénzügyi eszközzel tulajdonosként való 
rendelkezésre vonatkozó jog csoporton 
belüli jogalanyok közötti átruházása, 
valamint az a) pont alá nem tartozó 
esetekben valamennyi olyan egyenértékű 
művelet, amely a pénzügyi eszközhöz 
társuló kockázat átruházásával jár;

törölve

Or. en

Indokolás

A csoporton belüli tranzakciók alapvetőek a bankcsoportok számára, minthogy a társult 
leányvállalatok ügyleteket bonyolítanak le a központi szervvel. A központi szerveket a nemzeti 
jog kötelezi arra, hogy a csoporton belüli általános likviditáskezelés részeként napi likviditási 
segítséget nyújtsanak. A lehetséges pénzügyi tranzakciós adó nagy halmozott adóteherhez 
vezetne a megbízható likviditáskezelés rovására. E háttérre tekintettel rendkívül fontos, hogy 
ezeket a tranzakciókat ne terheljék a lehetséges pénzügyi tranzakciós adóval.

Módosítás 73
Alfredo Pallone

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 2 pont – b pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) pénzügyi eszközzel tulajdonosként való 
rendelkezésre vonatkozó jog csoporton 
belüli jogalanyok közötti átruházása, 
valamint az a) pont alá nem tartozó 
esetekben valamennyi olyan egyenértékű 
művelet, amely a pénzügyi eszközhöz 
társuló kockázat átruházásával jár;

törölve

Or. en

Módosítás 74
Jean-Paul Besset
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 2 pont – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) származtatott ügyletek nettósítást és 
kiegyenlítést megelőző megkötése;

c) származtatott ügyletek – ezen belül a 
különbözeti ügyletek és a devizapiacon 
konvertibilis valutákkal végrehajtott 
ügyletek – nettósítást és kiegyenlítést 
megelőző megkötése;

Or. fr

Módosítás 75
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
a Jogi Bizottság nevében

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 2 pont – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) származtatott ügyletek nettósítást és 
kiegyenlítést megelőző megkötése;

c) származtatott ügyletek – köztük 
különbözeti ügyletek és spekulatív 
határidős ügyletek – nettósítást és 
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kiegyenlítést megelőző megkötése;

Or. en

Módosítás 76
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 2 pont – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) visszavásárlási és fordított 
visszavásárlási megállapodások, 
értékpapír-kölcsönzési és -kölcsönvételi 
megállapodások;

törölve

Or. en

Indokolás

A visszavásárlási és fordított visszavásárlási megállapodásokat a likviditás kezelésének és 
biztosításának átmeneti eszközeinek tekintik. A biztosított finanszírozás nyújtásának is fontos 
mechanizmusai. Ezeknek az ügyleteknek a pénzügyi tranzakciós adón keresztüli 
megadóztatása jelentősen csökkentené a likviditáskezelés rugalmasságát. Emellett hatásosan 
visszatartaná a piaci szereplőket attól, hogy biztosítékkal biztosított finanszírozást 
használjanak, és ösztönözné a biztosíték nélküli hitelezésre való nagyobb fokú hagyatkozást, 
növelve ezzel a pénzügyi rendszeren belül a hitelkockázatot.

Módosítás 77
Alfredo Pallone

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 2 pont – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) visszavásárlási és fordított 
visszavásárlási megállapodások, 
értékpapír-kölcsönzési és -kölcsönvételi 
megállapodások;

törölve
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Or. en

Módosítás 78
Sharon Bowles

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 2 pont – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) visszavásárlási és fordított 
visszavásárlási megállapodások, 
értékpapír-kölcsönzési és -kölcsönvételi 
megállapodások;

e) visszavásárlási és fordított 
visszavásárlási megállapodások, 
értékpapír-kölcsönzési és -kölcsönvételi 
megállapodások, köztük az automatizált 
tőzsdei kereskedésben való részvétel során 
keletkező törölt megbízások;

Or. en

Módosítás 79
Jean-Paul Gauzès

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 3 pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

3. „pénzügyi eszközök”: a 2004/39/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelv I. 
mellékletének C. szakaszában 
meghatározott pénzügyi eszközök és a 
strukturált termékek;

3. „pénzügyi eszközök”: a 2004/39/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelv I. 
mellékletének C. szakaszában 
meghatározott pénzügyi eszközök és a 
strukturált termékek, valamint az azonnali 
devizaműveletek;

Or. fr

Módosítás 80
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 5 pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

5. „visszavásárlási megállapodás” és 
„fordított visszavásárlási megállapodás”: 
a 2006/49/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 3. cikke (1) bekezdésének 
m) pontjában meghatározott 
megállapodás;

törölve

Or. en

Indokolás

A visszavásárlási és fordított visszavásárlási megállapodásokat a likviditás kezelésének és 
biztosításának átmeneti eszközeinek tekintik. A biztosított finanszírozás nyújtásának is fontos 
mechanizmusai. Ezeknek az ügyleteknek a pénzügyi tranzakciós adón keresztüli 
megadóztatása jelentősen csökkentené a likviditáskezelés rugalmasságát. Emellett hatásosan 
visszatartaná a piaci szereplőket attól, hogy biztosított finanszírozást használjanak, és 
ösztönözné a biztosíték nélküli hitelezésre való nagyobb fokú hagyatkozást, növelve ezzel a 
pénzügyi rendszeren belül a hitelkockázatot.

Módosítás 81
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 7 a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

7a. „árjegyző”: a [MiFID] irányelv 4. 
cikkében meghatározott árjegyző, vagyis 
olyan személy, aki a pénzügyi piacokon 
folyamatosan jelen van, mint aki hajlandó 
saját számlára kereskedni saját tőkéje 
ellenében pénzügyi eszközök vételével és 
eladásával;

Or. en

Módosítás 82
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Ramon Tremosa i 
Balcells
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Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 7 b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

7b. „kkv-növekedési piac”: olyan 
multilaterális kereskedési rendszer 
(MTF), amelyet a 2. cikkel összhangban 
kkv-növekedési piacként nyilvántartásba 
vettek, és a [MiFID] irányelv 35. cikkével 
összhangban is nyilvántartásba vettek;

Or. en

Módosítás 83
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Ramon Tremosa i 
Balcells

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 7 c pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

7c. „kis- és középvállalkozás” (kkv): az 
…/…/EU [MiFID] rendelet 4. cikkének 
12. pontjával összhangban olyan társaság, 
amelynek átlagos piaci tőkeértéke 
kevesebb, mint 200 000 000 EUR;

Or. en

Módosítás 84
Astrid Lulling

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 8 pont – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) a 2009/65/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 1. cikkének (2) 

törölve



PE507.999v01-00 40/84 AM\931179HU.doc

HU

bekezdésében meghatározott átruházható 
értékpapírokkal foglalkozó kollektív 
befektetési vállalkozás (ÁÉKBV), 
valamint a 2009/65/EK irányelv 2. cikke 
(1) bekezdésének b) pontjában 
meghatározott alapkezelő társaság;

Or. fr

Módosítás 85
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 8 pont – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) a 2009/65/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 1. cikkének (2) 
bekezdésében meghatározott átruházható 
értékpapírokkal foglalkozó kollektív 
befektetési vállalkozás (ÁÉKBV), 
valamint a 2009/65/EK irányelv 2. cikke 
(1) bekezdésének b) pontjában 
meghatározott alapkezelő társaság;

törölve

Or. en

Indokolás

Az ÁÉKBV-knak, és így az alapok befektetőinek, akik nem tartoztak a válság okai közé, 
mentesülniük kell a pénzügyi tranzakciós adó alkalmazásának (személyi) hatálya alól. A 
lehetséges pénzügyi tranzakciós adónak ezért csak a saját számlás kereskedésre kell 
vonatkoznia.

Módosítás 86
Sari Essayah

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 8 pont – f pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) a 2003/41/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 6 cikkének a) pontjában 
meghatározott nyugdíjalap vagy 
foglalkoztatói nyugellátást szolgáltató 
intézmény, valamint az ilyen alap vagy 
intézmény vagyonkezelője;

törölve

Or. fi

Módosítás 87
Astrid Lulling

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 8 pont – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) a 2003/41/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 6 cikkének a) pontjában 
meghatározott nyugdíjalap vagy 
foglalkoztatói nyugellátást szolgáltató 
intézmény, valamint az ilyen alap vagy 
intézmény vagyonkezelője;

törölve

Or. fr

Módosítás 88
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 8 pont – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) a 2003/41/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 6 cikkének a) pontjában 
meghatározott nyugdíjalap vagy 
foglalkoztatói nyugellátást szolgáltató 
intézmény, valamint az ilyen alap vagy 

törölve
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intézmény vagyonkezelője;

Or. en

Módosítás 89
Corien Wortmann-Kool

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 8 pont – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) a 2003/41/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 6 cikkének a) pontjában 
meghatározott nyugdíjalap vagy 
foglalkoztatói nyugellátást szolgáltató 
intézmény, valamint az ilyen alap vagy 
intézmény vagyonkezelője;

f) a foglalkoztatói nyugellátást szolgáltató 
intézmények tevékenységéről és 
felügyeletéről szóló 2003/41/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelv 6. cikkének 
a) pontjában meghatározott nyugdíjalap 
vagy foglalkoztatói nyugellátást szolgáltató 
intézmény, valamint az ilyen alap vagy 
intézmény vagyonkezelője, és az ilyen 
alapok vagy intézmények beruházásainak 
céljára létrehozott jogi személy, amely 
teljes mértékben és kizárólag az ilyen 
alapok vagy intézmények érdekében 
cselekszik, ezen irányelv alkalmazásában 
nem tekinthető pénzügyi intézménynek;

Or. en

Indokolás

A pénzügyi tranzakciós adó közös rendszeréről és a 2008/7/EK irányelv módosításáról szóló 
tanácsi irányelvre irányuló javaslatról (COM(2011)0594 – C7-0355/2011 –
2011/0261(CNS)) szóló, 2012. május 23-i európai parlamenti jogalkotási állásfoglalásban 
elfogadott szöveg.

Módosítás 90
Alfredo Pallone

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 8 pont – f pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) a 2003/41/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 6 cikkének a) pontjában 
meghatározott nyugdíjalap vagy 
foglalkoztatói nyugellátást szolgáltató 
intézmény, valamint az ilyen alap vagy 
intézmény vagyonkezelője;

f) a foglalkoztatói nyugellátást szolgáltató 
intézmények tevékenységéről és 
felügyeletéről szóló 2003/41/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelv 6. cikkének 
a) pontjában meghatározott nyugdíjalap 
vagy foglalkoztatói nyugellátást szolgáltató 
intézmény, vagy a 883/2004/EK rendelet 
hatálya alá tartozó tőkefedezeti vagy 
részben tőkefedezeti nyugellátást 
szolgáltató intézmény, valamint az ilyen 
alap vagy intézmény vagyonkezelője, és az 
ilyen alapok vagy intézmények 
beruházásainak céljára létrehozott jogi 
személy, amely teljes mértékben és 
kizárólag az ilyen alapok vagy 
intézmények érdekében cselekszik, ezen 
irányelv alkalmazásában nem tekinthető 
pénzügyi intézménynek;

Or. en

Módosítás 91
Astrid Lulling

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 8 pont – g pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

g) a 2011/61/EU európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 4. cikkében 
meghatározott alternatív befektetési alap 
(ABA) és alternatív befektetési alapkezelő 
(ABAK);

törölve

Or. fr

Módosítás 92
Olle Schmidt, Nils Torvalds
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Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 8 pont – g pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

g) a 2011/61/EU európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 4. cikkében meghatározott 
alternatív befektetési alap (ABA) és 
alternatív befektetési alapkezelő (ABAK);

g) a 2011/61/EU európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 4. cikkében meghatározott 
alternatív befektetési alap (ABA) és 
alternatív befektetési alapkezelő (ABAK), 
kivéve ha az ABA tőkeáttétele megfelel a 
2009/65/EK irányelv 51. cikke (3) 
bekezdésében meghatározott 
követelménynek;

Or. en

Indokolás

Számos olyan ABA létezik, amelyet kizárólag lakossági befektetők számára alakítottak ki 
(lakossági ABA-k). Ezek olyan befektetési politikát követnek, amely egyenértékű az ÁÉKBV-k 
tekintetében követett politikákkal. Ez azt jelenti, hogy az ABA származtatott eszközökhöz 
kapcsolódó globális kitettsége nem haladhatja meg portfóliójának teljes nettó értékét. 
Aránytalan lenne a pénzügyi tranzakciós adó felszámításán keresztül az összes ABA-t büntetni, 
csak amiatt, hogy azokat ugyanazon címke alá sorolták be, hasonlóan a fedezeti alapokhoz.

Módosítás 93
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 8 pont – j pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

j) minden egyéb vállalkozás, intézmény, 
szerv vagy személy, amely a következő 
tevékenységek közül egyet vagy többet 
végez, amennyiben pénzügyi 
tranzakcióinak éves átlagos értéke 
meghaladja a teljes átlagos éves nettó 
árbevételének ötven százalékát, a 
78/660/EGK tanácsi irányelv 28. cikkében 
említettek szerint:

törölve

i. a 2006/48/EK irányelv I. mellékletének 
1., 2., 3. és 6. pontjában említett 
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tevékenységek;
ii. bármely pénzügyi eszköz 
vonatkozásában saját számlára vagy 
ügyfél számlájára vagy nevében történő 
kereskedés;
iii. vállalkozásban tulajdoni részesedés 
megszerzése;
iv. pénzügyi eszközökben való részvétel 
vagy azok kibocsátása;
v. a iv. pontban említett tevékenységekhez 
kapcsolódó szolgáltatások nyújtása;

Or. en

Indokolás

A 2. cikk (1) bekezdése 8. pontjának j) alpontja kiterjeszti a pénzügyi intézmény 
fogalommeghatározását, és bizonytalanságot teremt az adó hatályával kapcsolatban. Ezt a 
rendelkezést törölni kell.

Módosítás 94
Jürgen Klute

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 12 a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

12a. „túlzott spekuláció”: ezen irányelv 
alkalmazásában bármely személy –
ideértve személyek bármely csoportját 
vagy osztályát – által tartott olyan 
pozíciók, amelyek objektíven nem 
csökkentik az adott személynek az áruhoz 
fűződő kereskedelmi tevékenységeihez 
közvetlenül kapcsolódó kockázatokat, és 
amelyekben a másik fél nem csökkenti a 
kereskedelmi tevékenységeihez 
közvetlenül kapcsolódó kockázatokat.

Or. en
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Módosítás 95
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 12 a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

12a. „államadósság”: valamely részt vevő 
állam bármely közigazgatási szintje által 
kibocsátott adósságkötelezvény.

Or. en

Módosítás 96
Alfredo Pallone

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 12 a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

12a. „árjegyzési tevékenységek”: a 
befektetési vállalkozás, hitelintézet, 
harmadik országbeli jogalany vagy a 
2004/39/EK irányelv 2. cikkének (1)
bekezdésében említett vállalkozás 
tevékenységei, amely megbízóként 
valamely pénzügyi eszközzel kereskedik, 
amelyet kereskedési helyen vagy azon 
kívül forgalmaznak, az alábbiak közül 
bármely módon:
i. összehasonlítható nagyságú és árban 
versenyképes, kötelező egyidejűleg tett 
kétirányú árajánlatokkal, amelynek 
eredményeképpen rendszeresen és 
folyamatosan likviditást biztosítanak a 
piacon;
ii. szokásos üzleti tevékenységük részeként 
ügyfeleik által kezdeményezett megbízások 
teljesítésével vagy ügyfeleik kereskedési 
megbízásai alapján eljárva;
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iii. az i. és a ii. alpont szerinti feladatok 
teljesítéséből adódó pozíciók fedezésével 
(többek között értékpapír-kölcsönzési 
tevékenységekkel);

Or. en

Módosítás 97
Markus Ferber

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 3 bekezdés – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

da) a pénzügyi tranzakciók e pontban 
említett éves átlagos értékének 
kiszámításakor nem kell figyelembe venni 
azokat a pénzügyi tranzakciókat, amelyek 
a tőzsdén kívüli származtatott ügyletekről, 
a központi szerződő felekről és a 
kereskedési adattárakról szóló, 2012. 
július 4-i 648/2012/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 10. 
cikkének (3) bekezdése értelmében 
objektíve mérséklik az e rendelet szerinti 
érintett vállalkozások, intézmények, 
szervek vagy személyek, illetve az érintett 
vállalkozásokhoz, intézményekhez, 
szervekhez vagy személyekhez tartozó 
csoportok üzleti vagy 
likviditásfinanszírozási tevékenységéhez 
közvetlenül kapcsolódó kockázatokat. Ez a 
fent említett rendelet szerinti tőzsdén 
kívüli származtatott ügyletek formájában 
megvalósuló pénzügyi tranzakciókra 
egyaránt vonatkozik.

Or. de

Indokolás

Az európai piaci infrastruktúráról szóló rendelet példája alapján a nem pénzintézetek üzleti 
tevékenységével közvetlenül összefüggő kockázatok fedezésére szolgáló pénzügyi 
tranzakciókat nem veszik figyelembe az átlagos értékek kiszámításánál.
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Módosítás 98
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Ez az irányelv valamennyi pénzügyi 
tranzakcióra vonatkozik, azzal a 
feltétellel, hogy a tranzakcióban érintett 
felek legalább egyike valamelyik részt 
vevő tagállam területén letelepedett, 
valamint hogy a valamelyik részt vevő 
tagállam területén letelepedett pénzügyi
intézmény a tranzakcióban részt vevő fél, 
saját számlára vagy más személy 
számlájára jár el, vagy a tranzakció 
valamely fele nevében jár el.

(1) Ez az irányelv az ezen irányelvben 
meghatározott, valamelyik részt vevő 
tagállam területén letelepedett pénzügyi
intézményekre vonatkozik, amelyek olyan, 
a részt vevő tagállamokban kibocsátott 
eszközökre vonatkozó tranzakciókat 
bonyolítanak le, amelyeket valamely 
szabályozott piacon, MTF-en vagy OTF-
en a kereskedésbe bevezettek vagy 
amelyekkel ilyen helyen kereskednek, és 
amelyeknek a [.../... MIFIR] rendelet 
meghatározásával összhangban likvid 
piaca van. Ez az irányelv nem 
alkalmazandó, amennyiben a pénzügyi 
intézmény árjegyzőként jár el valamely 
ügyfél kérésével kapcsolatban, vagy a
szóban forgó szerep betöltésével 
összefüggő kockázatokat fedez.

Or. en

Indokolás

A pénzügyi tranzakciós adót a drasztikus mértékű piaci torzulások elkerülése érdekében 
kellően likvid piacokon kell kivetni. A másik személy számlájára lebonyolított tranzakcióknak 
és az árjegyzési tevékenység ellátása érdekében lebonyolított tranzakcióknak a pénzügyi 
tranzakciós adó hatályán kívül kell esniük, akárcsak az árjegyzésből származó kockázatok 
fedezésére irányuló tevékenységnek, amely fontos a kkv-k számára. Ilyen mentességek nélkül 
az adó súlyos káros hatással járna a pénzügyi piacok likviditására, és kedvezőtlen 
következményeket vonna maga után a reálgazdaság finanszírozási költségeire nézve is.

Módosítás 99
Sari Essayah
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Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Ez az irányelv valamennyi pénzügyi 
tranzakcióra vonatkozik, azzal a feltétellel, 
hogy a tranzakcióban érintett felek 
legalább egyike valamelyik részt vevő 
tagállam területén letelepedett, valamint 
hogy a valamelyik részt vevő tagállam 
területén letelepedett pénzügyi intézmény a 
tranzakcióban részt vevő fél, saját számlára 
vagy más személy számlájára jár el, vagy a 
tranzakció valamely fele nevében jár el.

(1) Ez az irányelv valamennyi pénzügyi 
tranzakcióra vonatkozik, azzal a feltétellel, 
hogy a tranzakcióban érintett felek legalább 
egyike valamelyik részt vevő tagállam 
területén letelepedett, valamint hogy a 
valamelyik részt vevő tagállam területén 
letelepedett pénzügyi intézmények a 
tranzakcióban részt vevő felek, saját 
számlára vagy más személy számlájára 
járnak el, vagy a tranzakció valamely fele 
nevében járnak el.

Or. fi

Módosítás 100
Sharon Bowles

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Egy átfogóbb pénzügyi tranzakciós 
adó esetén azt kölcsönös feltételek alapján 
ki kell terjeszteni e többi területre is.

Or. en

Módosítás 101
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Sari Essayah, Astrid Lulling

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 a bekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az ezzel az irányelvvel bevezetett adó 
nem vethető ki a részt vevő tagállamok 
területén kívül letelepedett jogalanyokra.

Or. en

Módosítás 102
Sari Essayah

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) nyugdíjalapok.

Or. fi

Módosítás 103
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i 
Balcells

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) kkv-növekedési piacok;

Or. en

Módosítás 104
Corien Wortmann-Kool

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – c a pont (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) a foglalkoztatói nyugellátást 
szolgáltató intézmények tevékenységéről 
és felügyeletéről szóló 2003/41/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelv 6. 
cikkének a) pontjában meghatározott 
nyugdíjalap vagy foglalkoztatói 
nyugellátást szolgáltató intézmény, 
valamint az ilyen alap vagy intézmény 
vagyonkezelője, és az ilyen alapok vagy 
intézmények beruházásainak céljára 
létrehozott jogi személy, amely teljes 
mértékben és kizárólag az ilyen alapok 
vagy intézmények érdekében cselekszik;

Or. en

Módosítás 105
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i Balcells

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – c b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

cb) kis- és középvállalkozások;

Or. en

Módosítás 106
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – c c pont (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

cc) a 2003/41/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 6. cikkének a) pontjában 
meghatározott nyugdíjalap vagy 
foglalkoztatói nyugellátást szolgáltató 
intézmény, valamint az ilyen alap vagy 
intézmény vagyonkezelője;

Or. en

Módosítás 107
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – c d pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

cd) a 2009/65/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 1. cikkének (2) 
bekezdésében meghatározott átruházható 
értékpapírokkal foglalkozó kollektív 
befektetési vállalkozás (ÁÉKBV), 
valamint a 2009/65/EK irányelv 2. cikke 
(1) bekezdésének b) pontjában 
meghatározott alapkezelő társaság;

Or. en

Módosítás 108
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – c e pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ce) a 4. cikk (1) bekezdésének c) pontja 
szerint valamely részt vevő tagállamban 
székhellyel rendelkező, de valamely részt 
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nem vevő tagállamban működő intézmény 
fióktelepe vagy leányvállalata, 
amennyiben az nem valamely részt vevő 
tagállamban kibocsátott eszközzel 
kereskedik;

Or. en

Módosítás 109
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – c f pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

cf) árjegyzőként eljáró vagy ehhez a 
tevékenységhez kapcsolódó tranzakciókat 
– ezen belül az adott tevékenységből eredő 
kockázatok fedezését – lebonyolító 
pénzügyi intézmények.

Or. en

Indokolás

Az árjegyzők tranzakciói alapvető kapcsolatot jelentenek a piacok vételi és eladási oldala 
között. Ennek során biztosítják a másodlagos piacokon a likviditást, és ezt nem lehet egy 
esetleges pénzügyi tranzakciós adó felszámításával akadályozni. Máskülönben kismértékben a 
reálgazdaság elégséges finanszírozása is veszélybe kerülne.

Módosítás 110
Olle Schmidt, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – c g pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

cg) az európai kockázatitőke-alapokról 
szóló 345/2013/EU rendelet 3. cikkében 
meghatározott kockázatitőke-alapok és az 
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európai szociális vállalkozási alapokról 
szóló 346/2013/EU rendelet 3. cikkében 
meghatározott szociális vállalkozási 
alapok, amelyek mindegyike az egész EU-
ra kiterjedő útlevél alapján működik;

Or. en

Módosítás 111
Markus Ferber

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ga) bankszövetségek vagy 
vállalatcsoportok tagjai tulajdonában lévő 
pénzügyi eszközökkel kapcsolatos 
csoporton belüli átruházások és minden 
ezzel egyenértékű művelet, ideértve a 
pénzügyi eszközhöz társuló kockázat 
átruházását is;

Or. de

Indokolás

Az összekapcsolódó társasági rendszereken belüli pénzügyi tranzakciók (csoporton belüli 
átruházások) a szövetkezeti bankok és takarékpénztárak likviditás- és kockázatkezelését 
szolgálják, valamint hozzájárulnak az anyavállalat és a leányvállalatok közötti likviditási 
kockázatok és kockázati koncentrációk csökkentéséhez, illetve kiegyenlítéséhez. Mivel gyakran 
naponta többször is sor kerül ilyen tranzakciókra, ezért a pénzügyi tranzakciós adó ezen 
ügyletekre való kiterjesztése nagyon megterhelő lenne, illetve az összekapcsolódó társasági 
rendszerek kockázatvállalási képességét hátrányosan érintené.

Módosítás 112
Othmar Karas

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g a pont (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ga) pénzügyi eszközzel tulajdonosként 
való rendelkezésre vonatkozó joggal 
kapcsolatos tranzakciók, valamint 
valamennyi olyan egyenértékű művelet, 
amely a pénzügyi eszközhöz társuló 
kockázat átruházásával jár, és valamely 
csoporton belüli jogalanyok között vagy 
valamely decentralizált bankokból álló 
hálózat jogalanyai között megy végbe, 
amennyiben ezeket a tranzakciókat a 
nemzeti jog vagy az uniós jog által 
meghatározott jogi vagy prudenciális 
követelmény teljesítése érdekében hajtják 
végre.

Or. en

Indokolás

A csoporton belüli tranzakciók gyakran a likviditás csoportokon vagy hálózatokon belüli 
kezelésére szolgálnak. Amennyiben ezeket a tranzakciókat azzal a céllal hajtják végre, hogy 
jogi vagy prudenciális követelményeknek (például a CRD IV/CRR által meghatározott új 
szabályoknak) feleljenek meg, ezeket nem szabad további adóval sújtani.

Módosítás 113
Alfredo Pallone

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ga) pénzügyi eszközzel tulajdonosként 
való rendelkezésre vonatkozó joggal 
csoporton belüli jogalanyok között 
végrehajtott tranzakciók, valamint az a) 
pont alá nem tartozó esetekben 
valamennyi olyan egyenértékű művelet, 
amely a pénzügyi eszközhöz társuló 
kockázat átruházásával jár;
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Or. en

Indokolás

E rendelkezés hátrányosan érinti az Unió különböző tagállamainak állandó struktúra szerint 
szerveződő pénzügyi csoportjait, a leányvállalati struktúrában szerveződőeket pedig előnyben 
részesíti. Ez utóbbiak – az adófizetés elkerülése érdekében – könnyen áthelyezhetik a 
leányvállalataikat Európán kívüli pénzügyi piacokra. Egyébként a csoporton belüli 
tranzakciók célja rendszerint az egységek tevékenységének működéséhez kapcsolódik, és ezek 
minden valószínűség szerint nem spekulatív jellegűek.

Módosítás 114
Wolf Klinz

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ga) magán-nyugdíjrendszerek számára 
létrehozott befektetési alapok vagy 
nyugdíjalapok tranzakciói;

Or. en

Módosítás 115
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ga) részt nem vevő tagállamokban 
kibocsátott eszközök;

Or. en

Indokolás

Ahhoz, hogy megfeleljen a megerősített együttműködés követelményeinek, a javaslat nem lehet 
hatással a részt nem vevő tagállamokra és nem torzíthatja a versenyt ezekben a 
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tagállamokban. Ez csak a részt nem vevő tagállamok által kibocsátott eszközök kizárásával 
érhető el.

Módosítás 116
Ramon Tremosa i Balcells, Izaskun Bilbao Barandica, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ga) államadóssággal bonyolított 
tranzakciók;

Or. en

Módosítás 117
Roberta Angelilli

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ga) az államkötvényekkel kapcsolatos 
tranzakciók.

Or. it

Módosítás 118
Othmar Karas

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

gb) a 236/2012/EU rendelet 2. cikke (1) 
bekezdésének k) pontjában említett 
árjegyzési tevékenység részeként 
végrehajtott tranzakciók;
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Or. en

Indokolás

Az árjegyzők különösen a kisebb és regionális tőzsdéken létfontosságú szerepet játszanak a 
likviditás biztosításában és így a másodlagos piac működésében. Összhangban a 
szabályozatlan kereskedési helyekkel szemben a szabályozott piacok megerősítésére irányuló 
céllal az árjegyzési tevékenységeket ki kell zárni a pénzügyi tranzakciós adó hatálya alól, 
ahogyan például Olaszországban és Franciaországban a nemzeti pénzügyi tranzakciós adók 
esetében is történik.

Módosítás 119
Alfredo Pallone

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

gb) visszavásárlási megállapodásokkal, 
fordított visszavásárlási 
megállapodásokkal, értékpapír- vagy 
árukölcsönzéssel és értékpapír vagy áru 
kölcsönvételével összefüggésben 
végrehajtott tranzakciók.

Or. en

Indokolás

Repurchase and securities or commodities lending and borrowing agreements are central 
instruments for safeguarding a proper liquidity allocation within banks. As these instruments 
cannot be replaced by other legal forms (e.g. secured lending), this directive shall not be 
applied to these instruments. Otherwise the FTT would lead to a strong dependency of banks 
on central bank facilities, which would lead to further intensification of TARGET-2 
imbalances in the future. Repo business today is the modern form of secured interbank 
lending and is an essential part of the refinancing strategy of banks.

Módosítás 120
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g b pont (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

gb) konszolidált csoport jogalanyai és 
decentralizált bankokból álló hálózat 
jogalanyai közötti csoporton belüli 
tranzakciók azzal a feltétellel, hogy a 
vonatkozó pénzügyi eszközök ezek 
tulajdonában állnak, valamint hasonló 
típusú tranzakciók, amelyek magukban 
foglalják a pénzügyi eszközhöz 
kapcsolódó kockázat átruházását;

Or. en

Indokolás

A csoporton belüli megbízások alapvetőek a bankcsoportok számára, minthogy a társult 
leányvállalatok ügyleteket bonyolítanak le a központi szervvel. A központi szerveket a nemzeti 
jog kötelezi arra, hogy a csoporton belüli általános likviditáskezelés részeként napi likviditási 
segítséget nyújtsanak. A lehetséges pénzügyi tranzakciós adó nagy halmozott adóteherhez 
vezetne a megbízható likviditáskezelés rovására. E háttérre tekintettel rendkívül fontos, hogy 
ezeket az átruházásokat ne terheljék a lehetséges pénzügyi tranzakciós adóval.

Módosítás 121
Ramon Tremosa i Balcells, Olle Schmidt, Nils Torvalds

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

gb) kkv-k által kibocsátott bármilyen 
pénzügyi termékkel való tranzakciók;

Or. en

Módosítás 122
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Ramon Tremosa i Balcells

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g c pont (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

gc) a fordított visszavásárlási 
megállapodás, a visszavásárlási 
megállapodás, az értékpapír-kölcsönzésről 
és -kölcsönvételről szóló szerződéses 
megállapodás.

Or. en

Indokolás

A visszavásárlási és fordított visszavásárlási megállapodásokat a likviditás és a finanszírozás 
kezelésének és biztosításának átmeneti eszközeinek tekintik. E tranzakcióknak a pénzügyi 
tranzakciós adón keresztüli megadóztatása jelentősen csökkentené a likviditás kezelésének és 
biztosításának rugalmasságát, valamint a pénzügyi intézmények önmaguk hatékony 
finanszírozására való képességét. Ezeket a negatív hatásokat ezért ki kell zárni.

Módosítás 123
Alfredo Pallone

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g c pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

gc) az árjegyzési tevékenységekkel 
összefüggő tranzakciók;

Or. en

Indokolás

Market making activities contribute to a well-functioning economic system. A tax on market 
making activities would immediately lead to negative results. Market makers would withdraw 
from their mandates and subsequently liquidity will be reduced. This would be contradictory 
to the recently introduced liquidity coverage ratio (LCR) which requires from a prudential 
perspective specific levels of highly liquid assets. An unbalanced tax would weaken the 
financial stability as a whole. Therefore, market making activities on all kinds of markets and 
for all types of financial instruments shall not fall within the scope of this directive.
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Módosítás 124
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Ramon Tremosa i Balcells

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g d pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

gd) a MiFID 1. mellékletének C. 
szakaszában meghatározott, devizákhoz és 
kamatlábakhoz kapcsolódó származtatott 
eszközök.

Or. en

Indokolás

Az euróövezeten kívüli kis tagállamok számára fontos, hogy a devizákhoz és kamatlábakhoz 
kapcsolódó származtatott ügyletek mentességet kapjanak, és így ne emelkedjenek az 
államadósságuk kezelésével járó költségek.

Módosítás 125
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g e pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ge) az 1287/2006/EK rendelet 5. cikkének 
c) pontjában említett elsődleges piaci 
ügyletek, beleértve kibocsátásuk keretében 
a pénzügyi eszközök jegyzését és azt 
követő allokációját érintő tevékenységet és 
a 2009/65/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 1. cikkének (2) 
bekezdésében meghatározott átruházható 
értékpapírokkal foglalkozó kollektív 
befektetési vállalkozások (ÁÉKBV) 
részvényeinek és befektetési jegyeinek, 
valamint a 2011/61/EU európai 
parlamenti és tanácsi irányelv 4. cikke (1) 
bekezdésének a) pontjában meghatározott 
alternatív befektetési alapok (ABA) 
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pénzügyi eszközeinek kibocsátása és 
visszaváltása;

Or. en

Indokolás

A kollektív befektetési vállalkozások részvényeinek és befektetési jegyeinek visszaváltását ezek 
kibocsátásával azonos módon kell kezelni, mert a szövegnek elsődleges piaci tranzakcióra kell 
vonatkoznia.

Módosítás 126
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g f pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

gf) árjegyzési tevékenységekkel 
kapcsolatos tranzakciók.

Or. en

Indokolás

Az árjegyző tranzakciói alapvető kapcsolatot jelentenek a piacok vételi és eladási oldala 
között. Ennek során biztosítják a másodlagos piacokon a likviditást, és ezt nem lehet egy 
esetleges pénzügyi tranzakciós adó felszámításával akadályozni. Máskülönben kismértékben a 
reálgazdaság elégséges finanszírozása is veszélybe kerülne.

Módosítás 127
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g g pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

gg) kötvények és a fedezeti vagy árjegyzési 
tevékenységhez kapcsolódó pénzügyi 
eszközökkel a kötvénypiacokon folytatott 
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tranzakciók.

Or. en

Módosítás 128
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – g h pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

gh) az árjegyzési tevékenységből vagy 
kapcsolódó fedezeti ügyletből származó 
származékos ügyletek, vagy olyan 
származékos ügyletek, amelyek objektíven 
mérhető adatok alapján megállapíthatóan 
csökkentik az üzleti tevékenységhez vagy 
az EMIR-rendelettel [..../..../EU] 
összhangban meghatározott 
likviditásfinanszírozási tevékenységhez 
közvetlenül kapcsolódó kockázatokat.

Or. en

Indokolás

A kereskedelmi tevékenységhez kapcsolódó, nem spekulatív származtatott ügyletek nem 
tartozhatnak az irányelv hatálya alá. Ezek a származtatott ügyletek fontosak a reálgazdaság 
számára. A származtatott eszközök megadóztatása azzal a kedvezőtlen hatással járhat, hogy 
emeli a származtatott eszközzel fedezett jelzálogokat.

Módosítás 129
Sari Essayah

Irányelvre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) az a), b), c), d) vagy e) pont szerint az 
adott tagállamban letelepedett másik 
pénzügyi intézménnyel vagy az adott 

törölve



PE507.999v01-00 64/84 AM\931179HU.doc

HU

tagállam területén letelepedett, nem 
pénzügyi intézmény szerződő féllel kötött 
pénzügyi tranzakcióban saját számlára 
vagy más személy számlájára eljárva 
szerződő fél, illetve a tranzakció szerződő 
fele nevében jár el;

Or. fi

Módosítás 130
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Irányelvre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) az a), b), c), d) vagy e) pont szerint az 
adott tagállamban letelepedett másik 
pénzügyi intézménnyel vagy az adott 
tagállam területén letelepedett, nem 
pénzügyi intézmény szerződő féllel kötött 
pénzügyi tranzakcióban saját számlára 
vagy más személy számlájára eljárva 
szerződő fél, illetve a tranzakció szerződő 
fele nevében jár el;

törölve

Or. en

Indokolás

A megerősített együttműködési mechanizmus keretében javasolt pénzügyi tranzakciós adónak 
tiszteletben kell tartania a részt nem vevő tagállamok és a harmadik országok szuverenitását. 
Ennek megfelelően a pénzügyi tranzakciós adó minden területen kívüli jellemzőjét meg kell 
szüntetni. A pénzügyi tranzakciós adónak a valamely részt vevő tagállam területén belül 
letelepedett tranzakcióban részt vevő felekre kell korlátozódnia. Semmilyen másutt – valamely 
részt nem vevő tagállamban vagy harmadik országban – letelepedett jogalany nem 
minősíthető valamely részt vevő tagállamban letelepedett jogalanynak.

Módosítás 131
Gunnar Hökmark, Theodor Dumitru Stolojan, Sari Essayah, Astrid Lulling, Danuta 
Maria Hübner
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Irányelvre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – g pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

g) az adott tagállam területén kibocsátott 
strukturált termékkel vagy a 2004/39/EK 
irányelv I. mellékletének C. szakaszában 
említett pénzügyi eszközök valamelyikével 
– az adott szakasz 4-10. pontjában 
említett, nem szervezett platformon 
kereskedett eszközök 
kivételével - folytatott pénzügyi 
tranzakcióban saját számlára vagy más 
személy számlájára eljárva szerződő fél, 
illetve a tranzakció szerződő fele nevében 
jár el.

törölve

Or. en

Indokolás

A kibocsátás elve nem egyeztethető össze a részt vevő tagállamok területén kívül letelepedett 
felek adóztatásának mellőzésével, ezért azt törölni kell.

Módosítás 132
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – g pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

g) az adott tagállam területén kibocsátott 
strukturált termékkel vagy a 2004/39/EK 
irányelv I. mellékletének C. szakaszában 
említett pénzügyi eszközök valamelyikével 
– az adott szakasz 4-10. pontjában 
említett, nem szervezett platformon 
kereskedett eszközök 
kivételével - folytatott pénzügyi 
tranzakcióban saját számlára vagy más 
személy számlájára eljárva szerződő fél, 
illetve a tranzakció szerződő fele nevében 

g) az adott tagállam területén kibocsátott 
strukturált termékkel vagy a 2004/39/EK 
irányelv I. mellékletének C. szakaszában 
említett pénzügyi eszközök valamelyikével 
folytatott pénzügyi tranzakcióban saját 
számlára vagy más személy számlájára 
eljárva szerződő fél, illetve a tranzakció 
szerződő fele nevében jár el.
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jár el.

Or. en

Indokolás

E javaslatok célja annak biztosítása, hogy valamennyi származtatott eszköz – köztük a 
2004/39/EK irányelv I. melléklete C. szakaszának 4–10. pontjában említett eszközök – a 
kibocsátás elvének hatálya alá tartozzon.

Módosítás 133
Sari Essayah

Irányelvre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) az adott tagállam területén kibocsátott 
strukturált termékkel vagy a 2004/39/EK 
irányelv I. mellékletének C. szakaszában 
említett pénzügyi eszközök valamelyikével 
– az adott szakasz 4-10. pontjában 
említett, nem szervezett platformon 
kereskedett eszközök 
kivételével - folytatott pénzügyi 
tranzakcióban szerződő fél.

törölve

Or. fi

Módosítás 134
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) az adott tagállam területén kibocsátott 
strukturált termékkel vagy a 2004/39/EK 
irányelv I. mellékletének C. szakaszában 
említett pénzügyi eszközök valamelyikével 
– az adott szakasz 4-10. pontjában 

törölve



AM\931179HU.doc 67/84 PE507.999v01-00

HU

említett, nem szervezett platformon 
kereskedett eszközök 
kivételével - folytatott pénzügyi 
tranzakcióban szerződő fél.

Or. en

Indokolás

A megerősített együttműködési mechanizmus keretében javasolt pénzügyi tranzakciós adónak 
tiszteletben kell tartania a részt nem vevő tagállamok és a harmadik országok szuverenitását. 
Nem helyénvaló, ha a tranzakció hatályát a szerződő felek letelepedési helyén kívüli 
joghatóságokra terjesztik ki, oly módon, hogy úgy tekintik, mintha ott lennének letelepedettek.

Módosítás 135
Sari Essayah

Irányelvre irányuló javaslat
4 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az (1) és (2) bekezdés ellenére a 
pénzügyi intézmény vagy nem pénzügyi 
intézmény személy nem tekinthető az 
említett bekezdések értelmében véve 
letelepedettnek, amennyiben a pénzügyi 
tranzakciós adó megfizetésére kötelezett 
személy bizonyítja, hogy nincs kapcsolat a 
tranzakció gazdasági tartalma és bármely 
részt vevő tagállam területe között.

törölve

Or. fi

Módosítás 136
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Irányelvre irányuló javaslat
7 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A 2. cikk (1) bekezdése 2. pontjának c) A 2. cikk (1) bekezdése 2. pontjának c) 
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alpontjában, illetve a származtatott 
ügyletek tekintetében a 2. cikk (1) 
bekezdése 2. pontjának a), b) és d) 
alpontjában említett pénzügyi tranzakciók 
esetében a pénzügyi tranzakciós adó alapja 
a származtatott ügylet pénzügyi tranzakció 
idején fennálló fiktív értéke.

alpontjában, illetve a származtatott 
ügyletek tekintetében a 2. cikk (1) 
bekezdése 2. pontjának a), b) és d) 
alpontjában említett pénzügyi tranzakciók 
esetében a pénzügyi tranzakciós adó alapja 
a származtatott ügylet pénzügyi tranzakció 
idején fennálló gazdasági értéke.

Or. en

Módosítás 137
Ramon Tremosa i Balcells, Olle Schmidt

Irányelvre irányuló javaslat
7 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A 2. cikk (1) bekezdése 2. pontjának c) 
alpontjában, illetve a származtatott 
ügyletek tekintetében a 2. cikk (1) 
bekezdése 2. pontjának a), b) és d) 
alpontjában említett pénzügyi tranzakciók 
esetében a pénzügyi tranzakciós adó alapja 
a származtatott ügylet pénzügyi tranzakció 
idején fennálló fiktív értéke.

A 2. cikk (1) bekezdése 2. pontjának c) 
alpontjában, illetve a származtatott 
ügyletek tekintetében a 2. cikk (1) 
bekezdése 2. pontjának a), b) és d) 
alpontjában említett pénzügyi tranzakciók 
esetében a pénzügyi tranzakciós adó alapja 
a származtatott ügylet pénzügyi tranzakció 
idején fennálló gazdasági értéke.

Or. en

Módosítás 138
Marisa Matias

Irányelvre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A részt vevő tagállamok az adókulcsokat 
az adóalap bizonyos százalékában 
határozzák meg.

A részt vevő tagállamok az adókulcsokat 
az adóalap bizonyos százalékában 
határozzák meg, és azok nem lehetnek 
alacsonyabbak 0,1%-nál.
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Or. en

Módosítás 139
Marisa Matias

Irányelvre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az adókulcsok nem lehetnek 
alacsonyabbak a következőknél:

törölve

a) a 6. cikkben említett pénzügyi 
tranzakciók esetében 0,1 %;
b) a 7. cikkben említett pénzügyi 
tranzakciók esetében 0,01 %.

Or. en

Módosítás 140
Othmar Karas, Alfredo Pallone

Irányelvre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az adókulcsok nem lehetnek 
alacsonyabbak a következőknél:

Az adókulcsok a következők:

Or. en

Indokolás

Annak elkerülése érdekében, hogy torzuljon a megerősített együttműködés keretében 
megvalósított pénzügyi tranzakciós adó közös rendszere, az alkalmazandó kulcsok mértékének 
egységesnek kell lennie.

Módosítás 141
Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds
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Irányelvre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az adókulcsok nem lehetnek 
alacsonyabbak a következőknél:

Az adókulcsok a következők:

Or. en

Módosítás 142
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a 6. cikkben említett pénzügyi 
tranzakciók esetében 0,1%;

a) a 6. cikkben említett pénzügyi 
tranzakciók esetében 0,01%;

Or. en

Indokolás

A javasolt adókulcsok a jelenlegi felállásban magasabbak lennének, mint sok piacon a 
különbözet, illetve sok másik piacon a haszonkulcs. Ezért alacsonyabb kulcsot javasolunk. A 
javasolt adószinttel a kereskedés költsége megkétszereződne, ami ártani fog a reálgazdaság 
finanszírozásának.

Módosítás 143
Jean-Paul Besset
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Irányelvre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a 7. cikkben említett pénzügyi 
tranzakciók esetében 0,01 %.

b) a 7. cikkben említett pénzügyi 
tranzakciók esetében 0,1%.
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Or. fr

Módosítás 144
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a 7. cikkben említett pénzügyi 
tranzakciók esetében 0,01%.

b) a 7. cikkben említett pénzügyi 
tranzakciók esetében 0,001%.

Or. en

Indokolás

A javasolt adókulcsok a jelenlegi felállásban magasabbak lennének, mint sok piacon a 
különbözet, illetve sok másik piacon a haszonkulcs. Ezért alacsonyabb kulcsot javasolunk. A 
javasolt adószinttel a kereskedés költsége megkétszereződne, ami ártani fog a reálgazdaság 
finanszírozásának.

Módosítás 145
Ramon Tremosa i Balcells, Nils Torvalds

Irányelvre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) a tőzsdén kívüli származtatott ügyletek 
esetében 0,02%.

Or. en

Módosítás 146
Jean-Paul Besset
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében
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Irányelvre irányuló javaslat
9 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) a visszavont tranzakciós megbízások 
esetében 0,1%, ha a visszavonások napi 
átlaga meghaladja a végrehajtott 
tranzakciós megbízások 15-szörösét. 

Or. fr

Indokolás

Az automatizált tőzsdei kereskedés szabályozása érdekében.

Módosítás 147
Jean-Paul Besset
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Irányelvre irányuló javaslat
9 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A részt vevő tagállamoknak – a (3) 
bekezdés ellenére – magasabb adókulcsot 
kell alkalmazniuk a 6. és 7. cikkben 
említett tőzsdén kívüli pénzügyi 
tranzakciók esetében.

Or. fr

Módosítás 148
Othmar Karas, Alfredo Pallone, Sirpa Pietikäinen

Irányelvre irányuló javaslat
9 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A (3) bekezdés ellenére a részt vevő 
tagállamok a 6. és a 7. cikkben említett 
tőzsdén kívüli pénzügyi tranzakciókra a 
(2) bekezdésben meghatározottnál 
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magasabb adókulcsot alkalmaznak. A 
149/2013/EU rendelet 10. cikkében 
meghatározott, olyan tőzsdén kívüli 
származtatott ügyletekkel kapcsolatos 
pénzügyi tranzakciók, amelyekről 
objektíven mérhető adatok alapján 
megállapítható, hogy csökkentik a 
kockázatokat, nem tartozhatnak e 
magasabb adókulcs hatálya alá.

Or. en

Indokolás

A tőzsdén kívüli tranzakciókkal szemben a szabályozott kereskedési helyek használatának 
erősítése céljából a tőzsdén kívüli tranzakciókra magasabb adókulcsot kell kivetni. Ez 
kiegészítené a kereskedés szabályozott, ellenőrzött és átláthatóbb piacokra való átterelésére 
irányuló uniós erőfeszítéseket, és ezt az EP is kifejtette álláspontjában (2012. május 23.). A 
reálgazdaságot szolgáló, fedezeti ügyletként felhasznált tőzsdén kívüli származtatott ügyletek 
hozzájárulnak a kockázatok csökkentéséhez, és ezekre ezért nem vonatkozhat ez a magasabb 
kulcs.

Módosítás 149
Jürgen Klute

Irányelvre irányuló javaslat
9 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A tagállamok a (2) és a (3) bekezdés 
ellenére legalább tízszeres adókulcsokat 
alkalmaznak az olyan tranzakciók 
tekintetében, amelyek a 2. cikk 
meghatározása szerint túlzott 
spekulációként jellemezhetők.

Or. en

Módosítás 150
Olle Schmidt, Nils Torvalds
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Irányelvre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a tranzakcióban félként részt vesz, saját 
számlára vagy más személy számlájára jár 
el;

a) a tranzakcióban félként részt vesz, saját 
számlára eljárva;

Or. en

Indokolás

A másik személy számlájára bonyolított tranzakcióknak a lehetséges pénzügyi tranzakciós adó 
hatályán kívül kell esniük. Máskülönben kismértékben veszélybe kerülne az olyan pénzügyi 
termékek – például befektetési alapok, jótékonysági alapok, nyugdíjalapok és egyebek –
létezése, amelyeket kisbefektetők nevében kezelnek.

Módosítás 151
Olle Schmidt, Nils Torvalds

Irányelvre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a tranzakció egyik fele nevében jár el; törölve

Or. en

Indokolás

A másik személy számlájára bonyolított tranzakcióknak a lehetséges pénzügyi tranzakciós adó 
hatályán kívül kell esniük. Máskülönben veszélybe kerülne az olyan pénzügyi termékek –
például befektetési alapok, jótékonysági alapok, nyugdíjalapok és egyebek – létezése, 
amelyeket kisbefektetők nevében kezelnek.

Módosítás 152
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer

Irányelvre irányuló javaslat
10 cikk – 3 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Ha az esedékes adó megfizetésére nem 
került sor a 11. cikk (5) bekezdésében 
meghatározott határidőn belül, a 
tranzakcióban részt vevő minden fél, a 
nem pénzügyi intézmény személyeket is 
beleértve, egyetemlegesen felelnek a 
tranzakció után esedékes adó pénzügyi 
intézmény általi megfizetéséért.

törölve

Or. en

Indokolás

A 10. cikk (3) bekezdése kimondja, hogy az irányelv alapján a pénzügyi tranzakcióban részt 
vevő minden fél felelős a meg nem fizetett adó megfizetéséért. Ez a rendelkezés 
elfogadhatatlan; gyakran előfordulhat, hogy az egyik fél nem is tud arról, hogy a másik fél a 
pénzügyi tranzakciós adó hatálya alá tartozik.

Módosítás 153
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
a Jogi Bizottság nevében

Irányelvre irányuló javaslat
11 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A részt vevő tagállamok meghatározzák 
a nyilvántartásba vételi, számviteli és 
adatszolgáltatási kötelezettségeket, 
valamint az annak biztosítását szolgáló 
más kötelezettségeket, hogy az esedékes 
pénzügyi tranzakciós adó az adóhatóságok 
részére ténylegesen megfizetésre kerüljön.

(1) A részt vevő tagállamok meghatározzák 
az annak biztosítását szolgáló 
nyilvántartásba vételi, számviteli és 
adatszolgáltatási kötelezettségeket, hogy 
az esedékes pénzügyi tranzakciós adó az 
adóhatóságok részére ténylegesen 
megfizetésre kerüljön.

Or. en

Módosítás 154
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
a Jogi Bizottság nevében
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Irányelvre irányuló javaslat
11 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Bizottság a 16. cikkel összhangban 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadhat el, amelyek meghatározzák a 
részt vevő tagállamok által az (1) 
bekezdés értelmében hozandó
intézkedéseket.

(2) A Bizottság a 16. cikkel összhangban 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadhat el, amelyek meghatározzák, hogy
a részt vevő tagállamoknak az
alkalmazandó másodlagos uniós 
jogszabályokkal összhangban milyen
intézkedéseket kell az (1) bekezdés 
értelmében meghozniuk.

Or. en

Módosítás 155
Marisa Matias

Irányelvre irányuló javaslat
11 cikk – 5 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság az esedékes pénzügyi 
tranzakciós adó beszedésének egységes 
módszereit előíró végrehajtási jogi 
aktusokat fogadhat el. Ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat a 18. cikk (2) 
bekezdésében említett vizsgálóbizottsági 
eljárás keretében kell elfogadni.

A Bizottság az esedékes pénzügyi 
tranzakciós adó beszedésének egységes 
módszereit és az adócsalás és adókikerülés 
megelőzését előíró végrehajtási jogi
aktusokat fogadhat el. A tagállamok 
további intézkedéseket fogadhatnak el. 
Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 18. 
cikk (2) bekezdésében említett 
vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 
elfogadni.

Or. en

Módosítás 156
Wolf Klinz
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Irányelvre irányuló javaslat
11 cikk – 6 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6a) A pénzügyi tranzakciós adó 
bevezetése révén az adóhatóságokra 
háruló adminisztrációs terhet minimális 
szinten kell tartani. E tekintetben az 
Európai Bizottságnak szorgalmaznia kell 
a nemzeti adóhatóságok együttműködését.

Or. en

Módosítás 157
Wolf Klinz

Irányelvre irányuló javaslat
11 cikk – 6 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6b) Alapos vizsgálat során elemzésnek 
kell alávetni a szövetségi államokra, 
tartományokra és településekre háruló 
adminisztrációs költségeket.

Or. en

Módosítás 158
Sharon Bowles

Irányelvre irányuló javaslat
11 cikk – 6 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6a) A tagállamok évente nyilvánosan 
bejelentik a Bizottságnak és az 
Eurostatnak azokat a tranzakciós 
mennyiségeket, amelyekkel szemben 
bevételt szedtek be, intézménytípusonként 
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bontva.

Or. en

Módosítás 159
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Irányelvre irányuló javaslat
11 cikk – 6 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6b) A részt vevő tagállamok olyan 
mechanizmusokat hoznak létre, amelyek 
biztosítják, hogy a részt nem vevő 
tagállamokban és harmadik országokban 
működő pénzügyi intézmények 
megfelelően kompenzálják a részt vevő 
tagállamok adóhatóságainak a szóban 
forgó külföldi pénzügyi intézmények által 
teljesítendő kifizetések biztosításával és 
ellenőrzésével kapcsolatos költségeit.

Or. en

Módosítás 160
Marisa Matias

Irányelvre irányuló javaslat
12 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

12. cikk törölve
Az adócsalás és adókikerülés megelőzése 

A részt vevő tagállamok intézkedéseket 
fogadnak el az adócsalás és adókikerülés 
megelőzése céljából.

Or. en
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Módosítás 161
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
a Jogi Bizottság nevében

Irányelvre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A részt vevő tagállamok intézkedéseket 
fogadnak el az adócsalás és adókikerülés 
megelőzése céljából.

A részt vevő tagállamok intézkedéseket 
fogadnak el az adócsalás, az adókijátszás
és adókikerülés megelőzése céljából.

Or. en

Módosítás 162
Sari Essayah

Irányelvre irányuló javaslat
15 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A részt vevő tagállamok az ezen irányelv 
tárgyát képező pénzügyi tranzakciós adón 
és a 2006/112/EK tanácsi irányelvben1

előírt hozzáadottérték-adón kívül nem 
tarthatnak fenn és nem vezethetnek be a 
pénzügyi tranzakciókat terhelő más adót.

törölve

Or. fi

Módosítás 163
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Philippe De Backer, Sharon Bowles, Wolf Klinz, Ramon 
Tremosa i Balcells

Irányelvre irányuló javaslat
15 a cikk (új)

                                               
1 HL L 347., 2006.12.11., 1. o.
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

15a. cikk

A pénzügyi tranzakciós adóval foglalkozó 
bizottság létrehozása

(1) A Bizottság valamennyi uniós 
tagállam, a Bizottság, az EKB és az 
ESMA képviselőiből álló szakértői 
munkacsoportot (a pénzügyi tranzakciós 
adóval foglalkozó bizottság) hoz létre, 
hogy segítsen a részt vevő tagállamoknak 
ezen irányelv eredményes 
végrehajtásában, megelőzze az adócsalást 
és az adókikerülést, és megőrizze az 
egységes piac sértetlenségét.
(2) A pénzügyi tranzakciós adóval 
foglalkozó bizottság értékeli ezen irányelv 
eredményes végrehajtását, a részt vevő és 
részt nem vevő országok tekintetében 
értékeli az egységes piacra gyakorolt
hatásokat, és feltárja az adókikerülés 
formáit, köztük a 14. cikkben 
meghatározott visszaéléseket, annak 
érdekében, hogy adott esetben 
ellenintézkedéseket javasoljon, teljes 
mértékben kihasználva az adózás és a 
pénzügyi szolgáltatások szabályozása 
terén az uniós jogot és az adóügyi 
együttműködés nemzetközi szervezetek –
köztük az OECD és az Európa Tanács –
által létrehozott eszközeit.

Or. en

Indokolás

Jóllehet ez a pénzügyi tranzakciós adóról szóló irányelv egy 11 tagállam között, a 
megerősített együttműködés keretében megvalósított politika, a Bizottság adócsalással 
kapcsolatos munkája és a nem együttműködő joghatóságok meghatározása olyan kérdések, 
amelyek az egész Uniót érintik. Következésképpen erről az ügyről olyan fórumon kell dönteni, 
amelyben valamennyi tagállam részt vesz. A pénzügyi tranzakciós adó egységes piacra 
gyakorolt hatásának felmérése érdekében a szakértői csoportban valamennyi tagállamnak 
részt kell vennie.
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Módosítás 164
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
a Jogi Bizottság nevében

Irányelvre irányuló javaslat
16 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A 11. cikk (2) bekezdésében említett 
felhatalmazás a 19. cikkben említett 
időponttól számított, határozatlan 
időtartamra szól.

(2) A 11. cikk (2) bekezdésében említett 
felhatalmazás a 21. cikkben említett 
időponttól számított, határozatlan 
időtartamra szól.

Or. en

Módosítás 165
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
a Jogi Bizottság nevében

Irányelvre irányuló javaslat
16 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A Tanács bármikor visszavonhatja a 
11. cikk (2) bekezdésben említett 
felhatalmazást. A visszavonásról szóló 
határozat megszünteti az abban 
meghatározott felhatalmazást. A határozat 
az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 
kihirdetését követő napon, vagy a benne 
megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. 
A határozat nem érinti a már hatályban 
lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
érvényességét.

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács 
bármikor visszavonhatja a 11. cikk 
(2) bekezdésben említett felhatalmazást. A 
visszavonásról szóló határozat megszünteti 
az abban meghatározott felhatalmazást. A 
határozat az Európai Unió Hivatalos 
Lapjában való kihirdetését követő napon, 
vagy a benne megjelölt későbbi időpontban 
lép hatályba. A határozat nem érinti a már 
hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusok érvényességét.

Or. en

Módosítás 166
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
a Jogi Bizottság nevében
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Irányelvre irányuló javaslat
16 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló 
jogi aktus elfogadását követően 
haladéktalanul értesíti arról a Tanácsot.

(4) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló 
jogi aktus elfogadását követően 
haladéktalanul értesíti arról egyidejűleg az 
Európai Parlamentet és a Tanácsot.

Or. en

Módosítás 167
Klaus-Heiner Lehne, Evelyn Regner
a Jogi Bizottság nevében

Irányelvre irányuló javaslat
16 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) A 11. cikk (2) bekezdése alapján 
elfogadott felhatalmazáson alapuló jogi 
aktus csak akkor lép hatályba, ha az azt 
követő két hónapon belül, hogy a Bizottság 
tájékoztatta a jogi aktusról, a Tanács nem 
emel ellene kifogást, illetve ha a Tanács ezt 
az időpontot megelőzően arról tájékoztatja 
a Bizottságot, hogy nem emel kifogást. A
Tanács kezdeményezésére ezen időtartam 
2 hónappal meghosszabbodik.

(5) A 11. cikk (2) bekezdése alapján 
elfogadott felhatalmazáson alapuló jogi 
aktus csak akkor lép hatályba, ha az azt 
követő két hónapon belül, hogy a Bizottság 
tájékoztatta a jogi aktusról, sem az Európai 
Parlament, sem a Tanács nem emel ellene 
kifogást, illetve ha az Európai Parlament 
és a Tanács ezt az időpontot megelőzően 
egyaránt arról tájékoztatja a Bizottságot, 
hogy nem emel kifogást. Az Európai 
Parlament vagy a Tanács 
kezdeményezésére ezen időtartam 2 
hónappal meghosszabbodik.

Or. en

Indokolás

Ez a módosítás visszaállítja a Parlamentet az EUMSZ 290. cikkével összhangban megillető 
előjogokat és a felhatalmazáson alapuló jogi aktusokról szóló közös megállapodásban 
szereplő szabványos „a. cikket”. A módosítás emellett helyesbíti a hatálybalépés napjára 
vonatkozó, (2) bekezdésben szereplő utalást.
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Módosítás 168
Sharon Bowles, Olle Schmidt

Irányelvre irányuló javaslat
19 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság ötévenként, illetve első 
alkalommal 2016. december 31-ig az ezen 
irányelv alkalmazásáról szóló jelentést 
terjeszt a Tanács elé, amelyet adott esetben 
javaslattal egészít ki.

A Bizottság kétévenként, illetve első 
alkalommal ezen irányelv hatálybalépése 
után hat hónappal az ezen irányelv 
alkalmazásáról szóló jelentést terjeszt a 
Tanács elé, amely kitér az irányelv által a 
belső piac működésére gyakorolt esetleges 
kedvezőtlen vagy torzító hatásokra, és
amelyet adott esetben javaslattal egészít ki.

Or. en

Módosítás 169
Wolf Klinz

Irányelvre irányuló javaslat
19 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Ebben a jelentésben a Bizottság 
megvizsgálja legalább a pénzügyi
tranzakciós adónak a belső piac megfelelő 
működésére, a pénzügyi piacokra és a 
reálgazdaságra gyakorolt hatását, valamint 
figyelembe veszi a pénzügyi ágazat 
megadóztatásának nemzetközi 
összefüggésben történő előrehaladását.

Ebben a jelentésben a Bizottság
megvizsgálja legalább a pénzügyi 
tranzakciós adónak a belső piac megfelelő 
működésére, a pénzügyi piacokra és a 
reálgazdaságra gyakorolt hatását, valamint 
figyelembe veszi a pénzügyi ágazat 
megadóztatásának nemzetközi 
összefüggésben történő előrehaladását. E 
vizsgálat eredményei alapján elvégzik a 
szükséges kiigazításokat.

Or. en
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Módosítás 170
Olle Schmidt, Nils Torvalds, Sharon Bowles

Irányelvre irányuló javaslat
19 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Ebben a jelentésben a Bizottság 
megvizsgálja legalább a pénzügyi 
tranzakciós adónak a belső piac megfelelő 
működésére, a pénzügyi piacokra és a 
reálgazdaságra gyakorolt hatását, valamint 
figyelembe veszi a pénzügyi ágazat 
megadóztatásának nemzetközi 
összefüggésben történő előrehaladását.

Ebben a jelentésben a Bizottság 
megvizsgálja legalább a pénzügyi 
tranzakciós adónak a belső piac megfelelő 
működésére, a pénzügyi piacokra és a 
reálgazdaságra gyakorolt hatását, valamint 
a pénzügyi ágazat adóztatásának 
alternatív módjait, például a pénzügyi 
szolgáltatásokra kivetett héa vagy a 
pénzügyi tevékenységekre kivetett adó 
bevezetésének formájában, továbbá
figyelembe veszi a pénzügyi ágazat 
megadóztatásának nemzetközi 
összefüggésben történő előrehaladását.

Or. en

Módosítás 171
Sharon Bowles

Irányelvre irányuló javaslat
19 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Amennyiben ez a jelentés igazolja a 
belső piac működésére gyakorolt 
kedvezőtlen hatást vagy annak torzulását, 
a Bizottság ajánlást tesz ennek az 
irányelvnek a hatályon kívül helyezésére.

Or. en


